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ZAKLADNIi USTANOVENI

Zalozeni zajmového sdruzeni pravnickych osob

1.1. CZ.NIC, zajmové sdruzeni pravnickych osob, (dale jen sdruzeni) bylo zalozeno v souladu s ustanovenim § 20f a
nasl. obcanského zakoniku zakladatelskou smlouvou ze dne 21. kvétna 1998 za ucelem spravy domény nejvyssi
urovné CZ (ccTLD CZ).

1.2 Sdruzeni je zapsano ve spolkovém rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. L 58624.

1.3. Identifikacni ¢islo sdruzeni je 67985726.

Nazev a sidlo sdruzeni
2.1. Sdruzeni vystupuje pod nazvem CZ.NIC, z.s.p.o.
2.2. Sidlem sdruzeni je Praha. Adresu sidla urci pfedstavenstvo sdruzeni.

Trvani sdruzeni
Sdruzeni je zaloZzeno na dobu neurgitou.

Cinnost sdruzeni
41. Pfedmétem podnikani sdruzeni je
a) Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v pfilohach 1 az 3 Zzivhostenského zakona, a to:
aa) Vydavatelské ¢innosti, polygraficka vyroba, knihafské a kopirovaci prace
ab) Vyroba, rozmnozovani, distribuce, prodej, prondjem zvukovych a zvukové-obrazovych zaznaml a
vyroba nenahranych nosi¢li Udaju a zaznaml
ac) Velkoobchod a maloobchod
ad) Poskytovani software, poradenstvi v oblasti informacnich technologii, zpracovani dat, hostingové a
souvisejici ¢innosti a webové portaly
ae) Nakup, prodej, sprava a udrzba nemovitosti
af)  Pronajem a pujcovani véci movitych
ag) Poradenska a konzultaéni ¢innost, zpracovani odbornych studii a posudku
ah) Projektovani elektrickych zafizeni
ai) Vyzkum a vyvoj v oblasti pfirodnich a technickych véd nebo spole¢enskych véd
aj) Testovani, méfeni, analyzy a kontroly
ak) Sluzby v oblasti administrativni spravy a sluzby organizaéné hospodarské povahy
al)  Mimos$kolni vychova a vzdélavani, pofadani kurzd, Skoleni, véetné lektorské €innosti
am) Provozovani kulturnich, kulturné-vzdélavacich a zabavnich zafizeni, pofadani kulturnich produkci,
z&bav, vystav, veletrhd, prehlidek, prodejnich a obdobnych akci
an) Vyroba, obchod a sluzby jinde nezafazené
b) Vyroba, instalace, opravy elektrickych stroju a pfistrojd, elektronickych a telekomunikacnich zafizeni.
4.2. Sdruzeni zejména
a) provozuje a rozviji doménu nejvysSi trovné ccTLD CZ;
b) provozuje a rozviji ddvéryhodnou, bezpe¢nou a stabilni informaéni a komunikaéni infrastrukturu véetné
vyvoje a podpory rozvoje internetovych sluzeb, a to predevsim prostfednictvim inovativnich projektl
s otevienym zdrojovym kodem;
c) Sifi a podporuje vyuku, vzdélavani, osvétu a diskusi o aspektech internetovych technologii;
d) zabyva se zvySovanim urovné kybernetické bezpecnosti.
4.3. Detailni popis cilll sdruzeni a zplsobu, jak jich ma byt ¢innosti sdruzeni dosahovano, je popsan v koncepci
sdruzeni schvalované kolegiem sdruzeni.

Financovani sdruzeni
5.1.  Cinnost sdruzeni je financovéna z
a) vstupnich ¢lenskych pfispévkd,
b) registracnich a udrzovacich poplatk( za registrace jmen domén (doménovych jmen) pod ccTLD CZ a
c) dalSich zdrojl.
5.2 Vstupni €lensky pfispévek &ini 5.000,- KE.
5.3. Registracni a pfipadné dalSi poplatky za registrace a spravu jmen domén pod ccTLD CZ &i jiné sluzby sdruzeni
jsou stanoveny v cenicich, které schvaluje pfedstavenstvo sdruzeni.
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54.
5.5.

Dalsi zdroje jsou pfedstavovany vynosy z dalSi ¢innosti sdruzeni.

Prostfedky ziskané ze zdroju uvedenych v tomto ¢lanku jsou vyuzivany v ramci schvaleného rozpoctu sdruzeni
a to prfedevSim na Ghradu nakladd spojenych s realizaci pfedmétu €innosti sdruzeni a na dalSi rozvoj €innosti
sdruzeni.

6. Organy sdruzeni

Organy sdruzeni jsou

Valna hromada (¢ast Ill stanov)
Kolegium (¢ast IV stanov)
Predstavenstvo (¢ast V stanov)
Dozor¢i rada (€ast VI stanov)

ll. CLENSTVi VE SDRUZENI

7. Obecné podminky ¢lenstvi ve sdruzeni

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

Clenem sdruZeni se miize stat pravnicka osoba se sidlem na UGzemi &lenského statu Evropské Unie nebo

s organizacni slozkou na Uzemi ¢lenského statu Evropské Unie,

a) ktera je v okamziku vstupu do sdruzeni drzitelem nejméné jednoho jména domény registrovaného v ccTLD
Cz;

b) ktera zaplati vstupni ¢lensky pfispévek,

c) ktera souhlasi se stanovami sdruzeni a se zakladatelskou smlouvou,

d) ktera neni v upadku, ani ji upadek nehrozi, ani neni v likvidaci;

e) ktera nema dariové nedoplatky;

f) ktera nema splatny nedoplatek na pojistném a na penale na vefejné zdravotni pojiSténi nebo na pojistném a
na penale na socialni zabezpeceni a pfispévku na statni politiku zaméstnanosti;

g) ktera nebyla pravomocné odsouzena za trestny ¢in, jehoz skutkovéa podstata souvisi s predmétem podnikani
této pravnické osoby nebo sdruzeni, nebo pro trestny ¢in hospodarsky, nebo pro trestny &in proti majetku, ani
za jiny umysiny trestny €in;

h) jejiz statutarni organ nebo ¢&len statutarniho organu nebyl pravomocné odsouzen za trestny ¢&in, jehoz
skutkova podstata souvisi s pfedmétem podnikani této pravnické osoby nebo sdruzeni, nebo pro trestny &in
hospodafrsky, nebo pro trestny &in proti majetku, ani za jiny imysiny trestny ¢in;

i) ktera nebyla ze sdruzeni vylou¢ena a
j) ktera ze sdruzeni v poslednich 6 mésicich nevystoupila.
Splnéni obecnych podminek Elenstvi ve sdruzeni se prokazuje vypisem z pfislu$né Gfedni evidence ne star§im
nez 3 mésice, je-li vstupujici ¢len do takové Uredni evidence zapsan, a dale odkazem na zaznam o drziteli jména
domény (Clanek 7.1 pism. a), dokladem o bezhotovostnim zaplaceni vstupniho €lenského pfispévku s identifikaci
platby (pism. b) a ¢estnym prohlasenim (pism. c) az h) ne star§im nez 3 mésice.
Doklady a Cestna prohlaseni se predkladaji v originale nebo ufedné ovéfené kopii; jsou-li v jiném nez Ceském
nebo slovenském jazyce, musi byt opatfeny Gfednim prekladem do ¢eského jazyka. Oznameni o vstupu do
sdruzeni (¢lanek 9.2) i Cestna prohlaseni musi byt opatfeny Ufedné ovéfenymi podpisy.
Vstupujici €len je povinen dolozit, Ze osoby, které jeho jménem nebo v jeho zastoupeni podepsaly oznameni o
vstupu do sdruzeni, jsou opravnény vstupujiciho €lena zavazovat. Opravnéni zavazovat vstupujiciho ¢lena se
doklada zejména vypisy z pfislusné Gfedni evidence, ve které je vstupujici ¢len evidovan, pfipadné plnymi
mocemi s Ufedné ovéfenym podpisem. Je-li vstupujici €len subjektem ktery se nezapisuje do zadné ufedni
evidence nebo se zapisuje do Ufedni evidence, ze které nelze pofidit vypis, nebo neobsahuje-li vypis z ufedni
evidence, ve které je vstupujici ¢len evidovan, vyCet osob opravnénych jednat za vstupujiciho €lena, Ize
opravnéni takovych osob jednat za zadatele dolozit Cestnym prohlaSenim téchto osob s ufedné ovéfenymi
podpisy.

8. Specialni podminky ¢Elenstvi ve sdruzeni

8.1.

8.2.

Ustanoveni téchto stanov tykajici se valné hromady a jejich komor, mohou stanovit specialni podminky &lenstvi
ve sdruzeni, pfi jejichz splnéni se €len sdruzeni stava ¢lenem pfislusné komory valné hromady.

Je-li specialni podminkou ¢lenstvi ve sdruzeni smluvni vztah €lena se sdruzenim, je prokazani existence
takového vztahu véci sdruzeni.
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10.

8.3.

8.4.

Je-li specialni podminkou Elenstvi ve sdruzeni existence opravnéni k podnikani nebo jiné vlastnosti, prokazuje
se splnéni téchto podminek pfedlozenim pfisluSnych dokladd a neexistuji-li takové doklady, pak cestnym
prohlasenim.

Jestlize ¢len sdruzeni prestane nebo zacne splfiovat specialni podminky Clenstvi ve sdruzeni komory valné
hromady a v disledku této skute¢nosti by mél byt zafazen do jiné komory, je povinen tuto skute¢nost nejpozdéji
do 1 mésice oznamit pfedstavenstvu spolu s oznacenim komory, do které by mél byt zafazen. Pfedstavenstvo je
povinno zafadit ¢lena do komory a oznamit tuto skute€nost ¢lenovi do 2 mésict ode dne doru¢eni oznameni.
Clenstvi v komote vznika dnem zafazeni predstavenstvem. Nesplfiuje-li takovy &len sdruzeni podminky &lenstvi
komory, kterou ve svém oznameni oznacil, rozhodne o zafazeni ¢lena do odpovidajici komory pfedstavenstvo.
Clen sdruZeni méa pravo pozadat do 30 dnli od dorugeni sdéleni predstavenstva o tom, Ze byl zafazen do jiné
komory, nez jakou uved| ve svém oznameni, aby toto rozhodnuti pfezkoumalo kolegium. Kolegium je povinno
projednat tuto zadost na svém nejbliz§im jednani.

Vznik ¢lenstvi ve sdruzeni

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

Clenstvi ve sdruzeni vzniklo zakladajicim ¢lenim podepsanim zakladatelské smlouvy s Gginnosti od zépisu
sdruzeni do rejstiiku sdruzeni.

Do sdruzeni Ize vstoupit. Vstupuijici €len zaSle sdruzeni oznameni o vstupu do sdruzeni. Soucasti nebo pfilohou
oznameni musi byt doklady prokazujici splnéni podminek Elenstvi ve sdruzeni a dale sdéleni, ¢lenem jaké
z komor valné hromady se ma vstupujici €len stat.

Predstavenstvo sdéli vstupujicimu &lenovi do 2 mésict ode dne doru€eni oznameni o vstupu do sdruzeni, zda
byly spInény podminky €lenstvi ve sdruzeni nebo ne. Jestlize vstupujici ¢len neodstrani nedostatky ve Ihité 2
mésiclh ode dne doruceni sdéleni pfedstavenstva dle pfedchozi véty, vrati sdruzeni vstupujicimu ¢lenovi vstupni
Clensky prispévek. PFi dalSim pokusu o vstup do sdruzeni pak musi vstupujici ¢len podat zcela nové oznameni.

Ugast ve sdruzeni vznika novému &lenovi k prvnimu dni mésice nasledujiciho po rozhodnuti predstavenstva o
tom, Ze byly spInény podminky ¢lenstvi ve sdruzeni.

Nesplfiuje-li vstupuijici €len podminky Elenstvi komory, kterou oznacil v oznameni v souladu s ¢lankem 9.2, zafadi
vstupujiciho €lena do pfisludné komory predstavenstvo a oznami tuto skute¢nost vstupujicimu ¢lenovi ve sdéleni
o tom, Ze byly spInény podminky &lenstvi ve sdruzeni. Vstupujici ¢len ma pravo pozadat do 30 dnl od doruceni
sdéleni sdruzeni o tom, Ze byly spIinény podminky ¢lenstvi ve sdruzeni, aby takové zafazeni do jiné komory, nez
jakou uvedl v souladu s ¢lankem 9.2, pfezkoumalo kolegium.

Zanik ¢lenstvi sdruzeni

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

Clenstvi ve sdruzeni zanika:

a) zanikem pravnické osoby, ktera je ¢lenem sdruzeni, bez pravniho nastupce; ¢lenstvi zanikajiciho ¢lena ve
sdruzeni v8ak zanika, je-li jeho pravnim nastupcem jiny ¢len sdruzeni. V pfipadé existence vice pravnich
nastupcu zanikajiciho ¢lena sdruzeni prechazi ¢lenstvi ve sdruzeni na toho z pravnich nastupct, na kterého
ma Clenstvi ve sdruzeni prejit na zakladé rozhodnuti pfislusnych organu dotenych pravnickych osob,
popfipadé dohody vSech pravnich nastupct;

b) vystoupenim ze sdruzeni;

c) vylouéenim;

d) prevodem Elenstvi ve sdruzent;

e) zruSenim sdruzeni;

f) prekrocenim maximalni doby, po kterou miize trvat u ¢lena status pozorovatele.

Clen sdruzeni je opravn&n vystoupit ze sdruZeni na zakladé pisemného oznameni é&lena adresovaného

predstavenstvu. V takovém pfipadé konci Clenstvi k poslednimu dni mésice, ve kterém bylo oznameni o

vystoupeni doru€eno predstavenstvu.

Valna hromada mUze rozhodnout o vylou€eni ¢lena sdruzeni, jestlize ¢len sdruzeni zvlast zavaznym zplsobem

porusuje stanovy sdruzeni, nebo poSkozuje dobré jméno sdruzeni, nebo prestal splfiovat podminky ¢lenstvi ve

sdruzeni, pfestoze byl na poruSovani svych povinnosti a na moznost vylouceni ze sdruzeni pisemné upozornén
predstavenstvem. V takovém pfipadé konéi €lenstvi dnem rozhodnuti valné hromady o vylouceni.

Clen sdruZeni je opravnén prevést &lenstvi ve sdruZeni na tfeti osobu, ktera spliuje podminky &lenstvi ve

sdruzeni a jestlize ¢len sdruzeni prevadéjici clenstvi ve sdruzeni nema vici sdruzeni zadné financéni zavazky po

Ihaté splatnosti.

6/16



Stanovy zajmového sdruzeni pravnickych osob CZ.NIC

10.5.

a) Prevod ¢lenstvi musi byt pfevodcem i nabyvatelem oznamen predstavenstvu. K oznameni musi byt dolozeny
pozadované doklady o splnéni podminek ¢&lenstvi ve sdruzeni nabyvatelem a dale sdéleni, ¢lenem jaké
z komor valné hromady se ma nabyvatel stat.

b) Predstavenstvo sdéli pfevodci i nabyvateli do 2 mésicti ode dne doru¢eni oznameni o pfevodu ¢lenstvi, zda
byly spinény podminky pfevodu €lenstvi ve sdruzeni nebo ne. Jestlize pfevodce a nabyvatel neodstrani
nedostatky ve |h(té 2 mésict ode dne doru€eni sdéleni predstavenstva dle predchozi véty, odmitne
predstavenstvo zaregistrovat pfevod ¢lenstvi.

c) Ugast ve sdruzeni vznika nabyvateli k prvnimu dni mésice nasledujiciho po rozhodnuti predstavenstva o tom,
Ze byly spInény podminky pfevodu élenstvi ve sdruzeni.

d) Nesplnuje-li nabyvatel podminky Clenstvi komory, kterou oznacil v oznameni v souladu s pism. a), zaradi
nabyvatele do pfislusné komory predstavenstvo a oznami tuto skute¢nost nabyvateli ve sdéleni o tom, ze
byly spInény podminky prevodu ¢&lenstvi ve sdruzeni. Nabyvatel ma pravo pozadat do 30 dnd od doruceni
sdéleni sdruzeni o tom, Ze byly spinény podminky pfevodu &lenstvi ve sdruzeni, aby takové zafazeni do jiné
komory, nez jakou uved! v souladu s pism. a), pfezkoumalo kolegium.

V pfipadé, Zze ma ¢len sdruzeni status pozorovatele nepfetrzité po dobu 36 mésicl, zanika jeho Elenstvi ve

sdruzeni uplynutim posledniho dne této IhGty.

11. Prava a povinnosti ¢lena sdruzeni.

11.1.

11.3.
11.4.

11.5.
11.6.
11.7.
11.8.

Clen sdruzeni ma pravo Ggastnit se valné hromady a poZadovat a dostat na valné hromadé vysvétleni zaleZitosti
tykajicich se sdruZeni, je-li takové vysvétleni potfebné pro posouzeni pfedmétu jednani vainé hromady. Clen
sdruzZeni je dale opravnén uplathovat navrhy a protinavrhy a vznaset protesty proti rozhodnuti valné hromady.
Clen sdruZeni ma pravo byt informovan o programu jednani valné hromady a méa pravo na kopii zapisu z jednani
valné hromady.

Nejméné 1/3 vSech ¢lend muze pisemné pozadat o svolani mimoradné valné hromady.

Clen sdruzeni ma pravo Zadat, aby do programu jednani valné hromady byla zafazena zaleZitost navrzena
¢lenem sdruzeni.

Clen sdruzeni je povinen zdrzet se jakychkoli vefejnych prohlageni jménem sdruzeni.

Clen sdruzeni je povinen zdrzet se v§ech kroki, které poskozuiji nebo by mohly poskodit zajmy sdruzeni.
Clenové sdruZeni jsou povinni dodrzovat stanovy sdruzeni.

Clen sdruzeni je povinen nakladat s materialy sdruZeni predloZzenymi &lendim sdruZeni predstavenstvem, dozoréi
radou, kolegiem nebo ostatnimi ¢leny sdruzeni dle klasifikace zptsobu nakladani a utajovani uvedené v takovych
materidlech jejich pfedkladatelem.

12. Zvlastni ustanoveni o statusu pozorovatele

12.1.

12.2.
12.3.

Clen sdruzeni ma po dobu prvnich 12 mésict trvani ¢lenstvi ve sdruZeni status pozorovatele; tuto lhiitu nelze
zkratit. Takovy €len je €lenem nékteré z komor valné hromady, ma pravo U¢astnit se jednani valné hromady, ma
pravo na valné hromadé vystupovat, vznaset navrhy a protinavrhy, nema vsak pravo na valné hromadé hlasovat.
Status pozorovatele po uplynuti prvnich 12 mésicl trvani ¢lenstvi zanika pouze v pfipadé, ze se takovy clen
zUcastnil v této dobé nejméné jedné valné hromady. V pfipadég, Ze se Zadné takové valné hromady v dobé& prvnich
12 mésicl trvani ¢lenstvi nezucéastnil, zanika status pozorovatele az prvnim dnem mésice nasledujiciho po valné
hromadé, které se takovy ¢len zuc€astnil.

[vypusténo]

Status pozorovatele ziskava ¢len sdruzeni, ktery se osobné, ani prostfednictvim zmocnénce nezuc¢astni dvou po
sobé nasledujicich valnych hromad. Status pozorovatele takovy €len sdruzeni ziskava pocinaje prvnim dnem
mésice nasledujiciho po druhé valné hromadé, které se takto nezUc€astnil. Status pozorovatele takového ¢lena
sdruzeni zanika prvnim dnem mésice nasledujiciho po valné hromadé, které se takovy €len jako pozorovatel
zUcastnil.

ll. VALNA HROMADA

13. Postaveni valné hromady

13.1.

NejvySSim organem sdruzZeni je valna hromada.

7/16



Stanovy zajmového sdruzeni pravnickych osob CZ.NIC

14.

15.

16.

13.2.

13.3.

Kazdy &len sdruZeni ma pravo G&astnit se jednani valné hromady. Clen sdruZeni je na valné hromadé zastoupen
svym statutarnim organem, popfipadé ¢lenem (¢leny) statutarniho organu, ktery je dle vypisu z pfislusné uredni
evidence opravnén ¢lena sdruzeni zastupovat, popfipadé zastupcem na zakladé pisemné piné moci.

Kazdy €len sdruzeni ma na valné hromadé jeden hlas; tim nejsou dotéena ustanoveni téchto stanov o statusu
pozorovatele (8lanek 12). Clen nem(iZe vykonavat své hlasovaci pravo, rozhoduje-li valna hromada o uzavieni,
zméné nebo zruSeni smlouvy mezi nim a sdruzenim.

Organizacni ¢lenéni valné hromady

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

Valna hromada se ¢leni na jednotlivé komory, pfi¢emz z rozhodnuti valné hromady mohou byt vytvofeny i dalSi

komory. Jednotlivé komory nejsou samostatnymi organy sdruzeni. Kazdy ¢len sdruzeni musi byt ¢lenem pravé

jedné komory.

Komora drzitelt jmen domén:

Clenem této komory je takovy &len sdruZeni, ktery splfiuje obecné podminky &lenstvi ve sdruZeni dle &lanku 7

stanov a nesplfiuje specialni podminky €lenstvi v jinych komorach sdruzeni dle ¢lanku 14.3 a 14.4 stanov.

Komora ISP:

Clenem této komory je takovy &len sdruzeni, ktery

a) splniuje obecné podminky Elenstvi ve sdruzeni dle ¢lanku 7 stanov,

b) je drzitelem LIR a ¢lenem RIPE NCC &i odpovidajici regionalni organizace,

c) poskytuje na tzemi Ceské republiky sluZby pfistupu nebo pfipojeni k siti Internet a

d) je drzitelem licence nebo jiného opravnéni, které takové poskytovani sluzeb na Gzemi Ceské republiky
umoziuje
a nesplnuje specialni podminky ¢lenstvi v komofre registrator(i dle ¢lanku 14.4 stanov.

Komora registrator(:

Clenem této komory je takovy &len sdruzeni, ktery

a) splniuje obecné podminky Elenstvi ve sdruzeni dle ¢lanku 7 stanov a

b) ma na zakladé smlouvy uzaviené se sdruzenim udélen status registratora jmen domén, a to bez ohledu na
to, zda splfiuje podminky &lenstvi ostatnich komor.

Postaveni a pusobnost valné hromady

15.1.

Do pusobnosti valné hromady nalezi:

a) schvaleni nebo odmitnuti jednani a rozhodnuti uc¢inénych zakladateli sdruzeni v obdobi mezi zalozenim a
vznikem sdruzeni;

b) schvalovani zmén stanov;

c) volba a odvolavani ¢lent kolegia;

d) rozhodovani o vylouéeni ¢lena sdruzeni;

e) rozhodnuti o rozdéleni zisku nebo o Uhradé ztraty;

f) schvalovani u€etni zavérky a vyroéni zpravy;

g) rozhodovani o zru$eni sdruzeni, rozdéleni sdruzeni nebo jeho slouceni s jinymi subjekty;

h) rozhodovani o dalSich otazkach, které jsou do pusobnosti valné hromady svéfeny témito stanovami.

Svolani valné hromady

16.1.

16.2.

16.3.
16.4.

16.5.

16.6.

Valna hromada se kona jako spole¢né zasedani vS§ech komor valné hromady. Jednaci fad valné hromady muze
stanovit, za jakych okolnosti se mohou konat samostatna zasedani jednotlivych komor valné hromady.

Valna hromada se kona nejméné 1x ro¢né; tim neni dotéena moznost nahradit fyzické konani valné hromady
elektronickym hlasovanim dle €lanku 40.

Valna hromada musi byt svolana tak, aby se konala na tizemi Ceské republiky, a to v pracovni den.

Valnou hromadu svolava predstavenstvo a nebo dozoré¢i rada nejpozdéji 30 dnd pred terminem konani valné
hromady. Valna hromada se svolava pozvankou zaslanou v§em ¢lenlim sdruZeni, ¢lendm kolegia a dozor¢i rady.
Pozvanka na valnou hromadu musi obsahovat:

a) nazev a sidlo sdruzeni;

b) misto, datum a hodinu konani valné hromady;

c) program jednani valné hromady,

d) seznam podkladovych materiall k jednotlivym bodim programu, pokud takové materialy existuji.
Predstavenstvo je povinno zafadit do programu jednani valné hromady pisemné navrhy jednotlivych ¢lent
sdruzeni, kolegia nebo dozor¢i rady. Navrh musi obsahovat nazev navrhovaného bodu programu, pfipadné i
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17.

18.

19.

16.7.

podkladové materidly a text navrhovaného usneseni. Pokud byl navrh predstavenstvu doru¢en po zaslani
pozvanky na valnou hromadu, oznami pfedstavenstvo doplnéni programu jednani valné hromady ve |hdté do 15
dnd pfed konanim valné hromady zplsobem stanovenym pro svolani valné hromady (Clanek 16.4 stanov).
Jestlize vSak jiz takové oznameni neni mozné, Ize ur€enou zélezitost do programu jednani dané valné hromady
zaradit jen postupem ur€enym pro rozhodnuti o zalezitosti neuvedené v pozvance na valnou hromadu (€lanek
17.1 stanov).

Podkladové materialy k jednotlivym bodlm programu pfedstavenstvo za$le ¢lendm sdruzeni spole¢né s textem
navrhovanych usneseni, a to nejpozdéji v terminu uvedeném v odstavci 16.6. Kazdy z ¢lend sdruzeni je opravnén
vyzadat si u sekretariatu sdruzeni zaslani jednoho vytisku v8ech podkladovych materialt k jednotlivym boddm
programu, a to na vlastni naklady. Sekretariat sdruzeni takto vyzadané podkladové materialy zaSle clenovi
sdruzeni bez zbyte¢ného odkladu.

Jednani valné hromady

17.1.

17.2.

17.3.

Jednani valné hromady probih& podle programu obsaZeného v pozvance na valnou hromadu, popfipadé i dle
dopInéného programu (€lanek 16.6 stanov). Zalezitost, ktera nebyla uvedena v programu obsazeném v pozvance
na valnou hromadu, lze rozhodnout jen za Gdasti a se souhlasem vSech &lend sdruzeni. Clen sdruZeni,
predstavenstvo, dozor¢i rada nebo kolegium jsou opravnéni stdhnout z programu jednani bod jednani, ktery na
porad jednani sami zaradili, nebo ktery byl na pofad jednani zafazen na jejich navrh.

Valna hromada je schopna se usnaset, je-li pfitomna alesporn jedna polovina v§ech ¢lenu a sou¢asné za kazdou
komoru pfitomna alespori jedna tfetina ¢lend dané komory.

Pro ucely zjisténi usnaSenischopnosti valné hromady se nepocita s ¢leny, ktefi maji status pozorovatele.

Rozhodovani valné hromady

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

Pokud neni dale stanoveno jinak, je pro pfijeti rozhodnuti valné hromady tfeba, aby rozhodnuti bylo pfijato vice
nez polovinou komor, pfi¢emz neni-li dale stanoveno jinak, je pro pfijeti rozhodnuti komory tfeba, aby rozhodnuti
bylo pfijato nadpolovi¢ni vétSinou hlasu ¢lenu pfislusné komory pfitomnych na jednani takové komory.

K rozhodnuti podle ¢lanku 15.1.b) je tfeba, aby rozhodnuti bylo pfijato vSemi komorami a zaroveri nejméné 2/3
hlasu ¢lenll pfitomnych na jednani valné hromady.

Rozhodnuti o volbé nebo odvolavani ¢lent kolegia podle ¢lanku 15.1.c) jsou pfijimana samostatné jednotlivymi
komorami (¢lanek 24.2 a 42.2 stanov). Zvoleni jsou kandidati, ktefi obdrzeli nejvice hlast. V pfipadé rovnosti
hlast rozhoduje los. Pro odvolani ¢lena kolegia je zapotiebi nejméné 2/3 hlasli ¢lena pfislusné komory
pfitomnych na jednani takové komory.

K rozhodnuti podle ¢lanku 15.1.g) je tfeba, aby rozhodnuti bylo pfijato vSemi komorami, pfi€emz pro pfijeti
rozhodnuti komory je tfeba, aby rozhodnuti bylo pfijato nejméné dvéma tfetinami hlast vSech ¢leni kazdé
komory.

Zapis z jednani valné hromady

19.1.

19.2.
19.3.

19.4.

O valné hromadé se pofizuje zapis. Vyhotoveni zapisu zabezpecuje predstavenstvo do 30 dnli od ukonceni valné

hromady.

Zapis podepisuje pfedseda valné hromady, ovéfovatel zapisu a zapisovatel.

Kopie zapisu se rozesila véem ¢lendm sdruzeni. Original zapisu se uchovava v archivu sdruzeni po celou dobu

existence sdruzeni. Kazdy ¢len sdruzeni mize pozadat predstavenstvo o vydani kopie zapisu nebo jeho ¢asti za

celou dobu existence sdruzeni. Takové kopie se pofizuji na naklady Zadatele.

Zapis o valné hromadé obsahuje

a) nazev a sidlo sdruzeni;

b) misto a dobu konani valné hromady;

c) jméno predsedy valné hromady, ovéfovatele zapisu, zapisovatele a osoby povérené s¢itanim hlasu;

d) popis projednani jednotlivych bodd programu valné hromady;

e) rozhodnuti valné hromady s uvedenim vysledku hlasovani;

f) obsah protestu ¢lena sdruzeni, €lena predstavenstva nebo dozor&i rady tykajiciho se rozhodnuti valné
hromady, jestlize o to protestujici pozada.
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20.

21.

22,

23.

Mimoradna valna hromada

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Nejméné 1/3 vSech ¢&lenl sdruzeni muze pisemné pozadat predstavenstvo o svolani mimofradné valné hromady.
Zadost o svolani valné hromady musi obsahovat néazev navrhovanych bod(i programu, pfipadné i podkladové
materidly a text navrhovanych usneseni.

Predstavenstvo je povinno mimofadnou valnou hromadu svolat tak, aby se konala nejpozdéji do 45 dnli ode dne,
kdy mu doSla zadost o jeji svolani. Mimofadna valna hromada se svolava postupem stanovenym pro svolani
valné hromady (€lanek 16.4 stanov).

Predstavenstvo je opravnéno navrzeny program mimoradné valné hromady doplnit o dal$i body, neni vSak
opravnéno ménit nazev nebo obsah bodu pfedlozenych ¢lenem nebo ¢Eleny sdruzeni.

Jestlize predstavenstvo nesplini svou povinnost svolat mimoradnou valnou hromadu ve stanovené Ihité (¢lanek
20.2 stanov), maji pravo svolat ji zplisobem stanovenym pro svolani valné hromady (¢lanek 16.4 stanov) ti
¢lenové sdruzeni, ktefi o jeji svolani pozadali a zafadit do jejiho programu jednani vSechny body, které uvedli ve
své zadosti. Pro tento pfipad se vSak nepouzije ustanoveni o doplnéni programu valné hromady (¢lanek 16.6
stanov).

Nahradni valna hromada

21.1.

21.2.

21.8.

Neni-li valna hromada schopna se usnaset v hodinu, na kterou byla svolana, a nestane-li se valna hromada
usnasenischopnou ani v dodate¢né Ihté 60 minut, svola predstavenstvo nahradni valnou hromadu.

Nahradni valnou hromadu svolava predstavenstvo postupem stanovenym pro svolani valné hromady (¢lanek
16.4 stanov) s tim, Ze IhGta stanovena pro svolani valné hromady se zkracuje na polovinu. Pozvanka musi byt
zaslana nejpozdéji do 15 dnd ode dne, na ktery byla svolana pavodni valna hromada. Nahradni valna hromada
se musi konat do 30 dnu ode dne, na ktery byla svolana pdvodni valna hromada.

Nahradni valna hromada musi mit nezménény program jednani a je schopna usnaseni bez ohledu na pocet
pfitomnych ¢lend.

Jednaci a volebni rad

22.1.

Valna hromada mUze vydat jednaci a volebni fad, ktery upravi nalezitosti U¢asti ¢lenti sdruzeni na valné hromadé
sdruzeni, jednani valné hromady sdruzeni, zplsob uplatfiovani prav ¢lena sdruzeni na valné hromadé, hlasovani
na valné hromadé a postup pfi volbé a odvolavani ¢lenu kolegia.

KOLEGIUM

Postaveni a pusobnost kolegia

23.1.

23.2.

23.3.

Kolegium je organem slozenym ze ¢&len( volenych jednotlivymi komorami valné hromady a pfipadné dalSimi

osobami (viz ¢lanek 24.3).

Kolegium

a) voli a odvolava ¢leny predstavenstva a ¢leny dozoréi rady;

b) stanovuje zdsady odménovani ¢lend predstavenstva a ¢lend dozor¢i rady;

c) schvaluje text smluv uzaviranych se ¢leny pfedstavenstva a se ¢leny dozoréi rady;

d) schvaluje rozpocet sdruzeni;

e) schvaluje koncepci sdruzeni

f) schvaluje pravidla elektronického hlasovani organl sdruzeni;

g) predklada valné hromadeé ke schvaleni zmény stanov sdruzeni;

h) uklada predstavenstvu svolat jednani valné hromady;

i) uklada predstavenstvu jiné povinnosti;

j) schvaluje uzavieni, zmény nebo zru$eni smluv mezi sdruzenim a statem, s vyjimkou smluv uvedenych
v ¢lanku 23.3;

k) schvaluje uzavieni, zmény nebo zruSeni smluv souvisejicich s delegaci ccTLD CZ;

1) pfezkoumava rozhodnuti pfedstavenstva o zafazeni ¢lena do komory valné hromady (¢lanek 8.4, 9.5 a 10.4d)

m) rozhoduje o dalSich otazkach, které jsou do pusobnosti kolegia svéfeny témito stanovami.

Ustanoveni ¢lanku 23.2.j) se nevztahuje na

a) soukromopravni smlouvy, pokud se takové smlouvy tykaji projektl ¢&i ¢innosti sdruzeni vyplyvajicich ze
schvalené koncepce sdruzeni a pokud zavazky sdruzeni z takovych smluv odpovidaji plathnému rozpoctu
sdruzeni,
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24,

25.

26.

27.

28.

b) smlouvy upravuijici poskytovani dotaci, grant(, dard, prispévki €i jiné formy podpory poskytované statem ci
Evropskou Unii, pokud se takové smlouvy tykaji projekti ¢i ¢innosti sdruzeni vyplyvajicich ze schvalené
koncepce sdruzeni a pokud zavazky sdruzeni z takovych smluv, které nejsou kryty takovymi dotacemi, granty,
dary, prispévky &i jinou formou podpory, odpovidaji platnému rozpoctu sdruzeni,

c) smlouvy technického charakteru, které vychazeji ze standardnich vzor( ¢i formulait pouzivanych statem ¢i
statnimi Ufady pfi uzavirani smluv, pokud se takové smlouvy tykaji projektl i €innosti sdruzeni vyplyvajicich
ze schvalené koncepce sdruzeni a zavazky sdruzeni z takovych smluv odpovidaji platnému rozpoctu
sdruzeni CZ.NIC.

Slozeni a funkéni obdobi kolegia

24.1.
24.2.

24.3.

24.4.

Kolegium ma 18 az 21 ¢lend.

18 ¢lenl kolegia je voleno €leny sdruzeni na valné hromadé, pfi¢emz kazda z komor valné hromady voli 6 ¢len(
kolegia.

1 &len kolegia je jmenovan Ustfednim organem statni spravy pro informaéni a komunikaéni technologie, 1 ¢len je
jmenovan ustfednim spravnim ufadem pro vykon statni spravy ve vécech upravenych pravnimi predpisy o
elektronickych komunikacich a 1 len Hospodafskou komorou CR.

Clenem kolegia muZe byt jen fyzicka osoba, ktera dosahla véku 18 let, ktera je svépravna a ktera je bezthonna
ve smyslu zakona o zivnostenském podnikani.

Funkéni obdobi kolegia

25.1.

25.2.

Funkéni obdobi ¢lena kolegia jsou 3 roky s tim, Ze kazdy rok se v kazdé komore voli 1/3 ¢lend kolegia volenych
valnou hromadou.

Pokud funkce ¢lena kolegia zanikne jinak nez uplynutim funkéniho obdobi, trva funkéni obdobi nové zvoleného
¢lena kolegia pouze po dobu, po kterou mélo trvat funkéni obdobi €lena, jehoz funkce zanikla.

Odmeéna ¢lend kolegia

26.1.

Clendim kolegia nepFislusi za vykon jejich funkce odména.

Jednani kolegia

27.1. Kolegium zaseda podle potieby, nejméné vSak dvakrat rocné.

27.2. Predstavenstvo je povinno svolat jednani kolegia tak, aby se konalo nejpozdéji do 30 dnti ode dne, kdy o svolani
kolegia pozada nejméné 6 ¢lenud kolegia, nejméné 1/3 ¢lend sdruzeni nebo dozor¢i rada.

27.3. Kolegium je schopno se usnaset, je-li na jeho jednani pfitomna alespori polovina jeho ¢lenl volenych valnou
hromadou.

27.4. Jednani kolegia pfedseda pfedseda pfedstavenstva nebo jiny povéfeny &len pfedstavenstva, a to do doby, nez
si kolegium zvoli osobu, ktera bude jednani kolegia fidit.

27.5. Kolegium pfijima rozhodnuti nadpoloviéni vétSinou hlast pfitomnych ¢lenud kolegia. Kazdy ¢len kolegia ma jeden
hlas.

27.6. O pribéhu zasedani kolegia se sepisuje zapis, ktery podepisuje zapisovatel a osoba fidici jeho jednani.

PREDSTAVENSTVO

Postaveni a pusobnost predstavenstva

28.1. Predstavenstvo je statutarnim organem sdruzeni, ktery fidi ¢innost sdruzeni a zastupuje ho.

28.2. Predstavenstvo rozhoduje o vSech zalezitostech sdruzeni, pokud nejsou stanovami vyhrazeny do plsobnosti
valné hromady, kolegia nebo dozor¢i rady.

28.3. Predstavenstvo schvaluje
a) pravidla registrace jmen domén (doménovych jmen) véetné vSech souvisejicich technickych dokumentu;
b) ceniky sluzeb poskytovanych sdruzenim;
c) jednaci fad predstavenstva.

28.4. Predstavenstvo zpracovava a predklada

a) kolegiu ke schvaleni koncepci €innosti sdruzeni;
b) kolegiu ke schvéleni rozpoCet sdruzeni;

c) kolegiu na védomi Ucetni zavérku a vyro€ni zpravu;
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29.

30.

31.

32.

28.5.
28.6.

28.7.

d) kolegiu seznam smluv dle €lanku 23.3 uzavienych v dobé od posledniho jednani kolegia, a to s uvedenim
druhé smluvni strany, finanéniho objemu smlouvy a jejiho Gcelu;

e) valné hromadé ke schvaleni ucetni zavérku a vyro€ni zpravu;

f) valné hromadé navrhy zmén stanov sdruzeni;

Pfedstavenstvo svolava jednani valné hromady (jejich komor) a kolegia.

Predstavenstvo

a) vykonava rozhodnuti a plIni ukoly uloZzené valnou hromadou a nebo kolegiem;

b) vede seznam ¢lent sdruzeni;

c) rozhoduje o €erpani prostfedkl z rezervniho fondu;

d) zajiStuje radné vedeni predepsané evidence, Ucetnictvi a zaznamd;

e) urCuje vnitfni organizacni strukturu vykonného managementu sdruzeni, jmenuje a odvolava vykonného
feditele sdruzeni a na jeho navrh i dalSi feditele/manazery a stanovuje rozsah jejich prav a povinnosti;

f) vystupuje za sdruzeni na vefejnosti.

Predstavenstvo predklada dozor¢i radé nejméné 14 dnu pred jejich uzavienim navrhy smiuv s dodavateli

sdruzeni, pokud cena, ktera ma byt v pribéhu jednoho Ucetniho obdobi sdruzenim zaplacena, presahuje

5.000.000,- K¢ bez DPH. Predstavenstvo nesmi takovou smlouvu uzavfit, pokud dozor¢i rada ve Ihité 14 dnli od

predlozeni navrhu smlouvy dozor¢i radé zakaze jeji uzavieni ztoho ddvodu, Ze jeji uzavieni neni v zajmu

sdruzeni.

Slozeni a funkéni obdobi predstavenstva

29.1.

29.2.
29.3.

29.4.

PFedstavenstvo sdruzeni méa 5 &lentl. Clenem predstavenstva mizZe byt jen fyzicka osoba, ktera dosahla véku 18
let, ktera je svépravna a ktera je bezuhonna ve smyslu zdkona o Zivnostenském podnikani.

Funkéni obdobi €lena predstavenstva jsou 3 roky.

Predstavenstvo, pokud pocet jeho zvolenych ¢lent neklesl pod polovinu, muze kooptovat nahradni ¢leny
predstavenstva do konani nasledujiciho jednani organu, ktery je opravnén volit ¢leny prfedstavenstva.
Predstavenstvo voli ze svého stfedu pfedsedu a mistopfedsedu.

Povinnosti ¢lenl pfredstavenstva

30.1.

Na &leny pfedstavenstva se vztahuje zakaz konkurence. Clenové predstavenstva nesmi vlastnim jménem nebo
na vlastni Ucet uzavirat obchody, jejichz predmét by byl totozny nebo blizky pfedmétu podnikani sdruzeni, nebo
vlastnim jménem na vlastni Ucet, nebo na Ucet jiné osoby tyto obchody zprostfedkovavat. PorusSi-li ¢len
predstavenstva toto ustanoveni, je povinen ze své funkce ¢lena pfedstavenstva sdruzeni neprodlené odstoupit a
na vyzvu sdruzeni vydat prospéch z obchodu, pfi kterém porusil zdkaz konkurence, anebo pfevést tomu
odpovidajici prava na sdruZeni. Timto neni dotéeno pravo sdruzeni na nahradu $kody.

Odména ¢lenli predstavenstva

31.1.

31.2.

Clentim predstavenstva prislugi za vykon jejich funkce odména. O vy&i a zplsobu vyplaty odmény rozhoduje
kolegium.

Clenové predstavenstva maji vi&i sdruZeni narok na nahradu nakladi ugeln& vynaloZenych v souvislosti s
vykonem funkce ¢lena pfedstavenstva.

Jednani predstavenstva

32.1.
32.2.

32.3.
32.4.

32.5.

Predstavenstvo zaseda podle potfeby, nejméné vSak jednou za 2 mésice.

Pfedseda predstavenstva (v pfipadé jeho nepfitomnosti nebo necinnosti kterykoliv ¢len predstavenstva) je
povinen svolat jednani predstavenstva tak, aby se konalo nejpozdéji do 30 dni ode dne, kdy o svolani
predstavenstva pozada €len predstavenstva, kolegium, nejméné 1/3 €lent sdruzeni, dozor¢i rada nebo vykonny
feditel sdruzeni.

Predstavenstvo je schopno se usnaset, je-li na jeho jednani pfitomna alespori polovina jeho ¢lent.
Predstavenstvo pfijiméa rozhodnuti nadpoloviéni vétSinou hlasu pfitomnych ¢&lenli pfedstavenstva. Kazdy ¢len
predstavenstva ma jeden hlas. PFi rovnosti hlasi rozhoduje hlas predsedy predstavenstva, v pfipadé jeho
nepritomnosti pak hlas mistopfedsedy pfedstavenstva.

O prubéhu zasedani predstavenstva se sepisuje zapis, ktery podepisuje zapisovatel a ¢len pfedstavenstva fidici
jeho jednani.
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33.

34.

VI.

35.

36.

37.

38.

32.6. Predstavenstvo mize pfijimat rozhodnuti i mimo zasedani. V takovém pfipadé se hlasujici clenové
z jednani pfedstavenstva. Podrobnosti pfijimani rozhodnuti mimo zasedani stanovi jednaci fad pfedstavenstva.

32.7. Svolavani, organizaci jednani a dal$i podrobnosti €innosti prfedstavenstva upravi jednaci fad predstavenstva
pfijaty pfedstavenstvem.

Jednani za sdruzeni

33.1. Za sdruzeni jedna a podepisuje predstavenstvo, a to nejméné dva &lenové predstavenstva spole¢né, pficemz
jednim z téchto ¢lent musi byt pfedseda nebo mistopfedseda predstavenstva.

33.2. Podepisovani za sdruzeni se uskutecnuje tak, Ze k nazvu sdruzeni se pfipoji podpis osob uvedenych v odstavci
1 tohoto ¢lanku.

Zvlastni ustanoveni o necinnosti predstavenstva

34.1. Jestlize tyto stanovy ukladaji predstavenstvu svolat jednani jiného organu sdruzeni a predstavenstvo tuto
povinnost nesplni ve Ihaté stanovené témito stanovami, je povinen svolat jednani takového organu sdruzeni bez
zbyte€ného odkladu kterykoliv €len pfedstavenstva.

34.2. Jestlize neni jednani organu sdruzeni svolano ani postupem podle ¢lanku 34.1 stanov, pfechazi pravo svolat
jednani organu sdruzeni na dozor¢i radu; tim neni dotéeno pravo dozoréi rady dle ¢lanku 35.2f) stanov.

DOZORCi RADA

Postaveni a pasobnost dozor¢i rady
35.1. Dozoréi rada je kontrolnim organem sdruzeni, ktery dohliZi na vykon plGsobnosti pfedstavenstva a uskute¢novani
¢innosti sdruzeni.
35.2. Dozoréi rada:
a) nahlizi do vSech dokladt a zaznam tykajicich se Cinnosti sdruzeni;
b) kontroluje, zda jsou Ucetni zapisy fadné vedeny v souladu se skutecnosti a v souladu s platnou pravni
Upravou;
c) kontroluje, zda realizace ¢innosti sdruZeni probiha v souladu s platnou pravni Upravou, stanovami sdruzeni
a pokyny valné hromady a kolegia;
d) prezkoumava ucetni zaverku sdruzeni a seznam dodavatelt dle ¢lanku 45.4;
e) Uucastni se jednani valné hromady a nebo kolegia a seznamuje valnou hromadu a nebo kolegium s vysledky
kontrolni €innosti;
f) svolava valnou hromadu a nebo kolegium, jestlize to vyzaduji opravnéné zajmy sdruzeni a navrhuje potfebna
opatfeni;
g) navrhuje zafazeni novych bodu do programu jednani valné hromady a nebo kolegia;
h) muze zakazat uzavieni smlouvy dle ¢lanku 28.7 z toho diivodu, Ze jeji uzavieni neni v zajmu sdruzeni.
35.3. Dozoréi rada o své Cinnosti a zejména o vysledcich provedenych kontrol pfedklada pisemné zpravy valné
hromadé, kolegiu, popfipadé dle potfeby pfedstavenstvu.

Slozeni a funkéni obdobi dozoréi rady

36.1. Dozordi rada ma 3 &leny. Clenem dozordi rady mizZe byt jen fyzicka osoba, ktera dosahla véku 18 let, ktera je
svépravna a ktera je bezihonna ve smyslu zakona o zivnostenském podnikani.

36.2. Funkéni obdobi ¢lena dozor¢i rady je tileté.

36.3. Dozor¢i rada voli ze svého stfedu pfedsedu.

Odména €lent dozorci rady

37.1.  Clentim dozorgi rady pfislusi za vykon jejich funkce odména. O vy$i a zplsobu vyplaty odmény rozhoduje
kolegium.

37.2. Clenové dozoréi rady maji vii&i sdruzeni narok na nahradu nakladd Gigelné vynaloZenych v souvislosti s vykonem
funkce ¢lena dozor¢i rady.

Jednani dozorci rady
38.1. Dozorc¢i rada zaseda podle potfeby, nejméné vSak jednou za 3 mésice.
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VII.

39.

40.

41.

42.

43.

38.2. Predseda dozoréi rady je povinen svolat jednani dozor¢i rady tak, aby se konalo nejpozdéji do 30 dnli ode dne,
kdy o svolani dozoré&i rady pozada ¢len dozorci rady, kolegium, nejméné 1/3 ¢lenl sdruzeni nebo pfedstavenstvo.

38.3. Dozoréi rada je schopna se usnaset, je-li na jejim jednani pfitomna alespon polovina jejich ¢lenu.

38.4. Dozorci rada pfijima rozhodnuti nadpolovi¢ni vétsinou hlast pfitomnych ¢lenli dozor¢i rady. Kazdy ¢len dozor¢i
rady ma jeden hlas.

38.5. O prGibéhu zasedani dozorc¢i rady se sepisuje zapis, ktery podepisuje zapisovatel a ¢len dozoréi rady fidici jeji
jednani.

SPOLECNA USTANOVENiIi O ORGANECH SDRUZENI

Jednani organu sdruzeni
39.1. Naklady jednani organt sdruzeni nese sdruzeni.

Elektronické hlasovani organti sdruzeni

40.1. Sdruzeni zavede zabezpeéeny systém elektronického hlasovani ¢lend organl sdruzeni. Pravidla takového
elektronického hlasovani stanovi kolegium. Elektronické hlasovani organu sdruzeni se povazuje za jednani
takového organu ve smyslu ustanoveni téchto stanov upravujicich jednani organu sdruzeni.

40.2. Jednani organu sdruzeni s osobni Ucasti jeho ¢lent se vSak musi konat vzdy, kdy o to pozada
a) nadpolovic¢ni vétSina ¢lent jedné z komor nebo nejméné jedna tretina vSech ¢lenll sdruzeni, jde-li o jednani

valné hromady;
b) nejméné jedna tretina ¢lenl kolegia, jde-li o jednani kolegia;
c) nejméné 2 ¢lenové predstavenstva, jde-li o jednani pfedstavenstva a
d) nejméné 1 ¢len dozoréi rady, jde-li o jednani dozor€i rady.

40.3. Zadost dle &lanku 40.2 Ize podat kdykoliv a jednani pfislusného organu se pak musi konat nejpozdéji do 30 dnd
(45 dnli v pfipadé valné hromady) od doruceni zadosti predstavenstvu (v pfipadé jednani dozor¢i rady se zadost
doruéuje predsedovi dozoréi rady). Pozadat Ize i po vyhlaseni elektronického hlasovani daného organu;
v takovém pfipadé musi byt Zadost doru€ena predstavenstvu (pfedsedovi dozor¢i rady) nejpozdéji do 3 dnu od
vyhlaSeni elektronického hlasovani a fadné jednani organu se musi konat opét nejpozdéji do 30 dnl (45 dnl
v pfipadé valné hromady) od doruceni zadosti. Pfedstavenstvo (pfedseda dozorci rady) je povinno svolat jednani
pfislusného organu tak, jak vyplyva z tohoto ¢lanku.

40.4. Elektronickym hlasovanim Ize hlasovat o vSech zélezitostech svéfenych do pusobnosti organt sdruzeni
s vyjimkou rozhodovani o vylou€eni ¢lena sdruZeni a rozhodovani o zruSeni sdruZeni, rozdéleni sdruzeni nebo
jeho slouceni s jinymi subjekty.

Sluéitelnost funkci
41.1.  Funkce ¢€lena kolegia je slu€itelna s funkci ¢lena pfedstavenstva i €lena dozorci rady.
41.2. Funkce ¢lena predstavenstva neni slucitelna s funkci €lena dozor¢i rady.

Zanik funkéniho obdobi ¢lena organu sdruzeni

42.1.  Zanika-li funkce €lena organu uplynutim funkéniho obdobi, nezanikne dfive, nez dojde ke zvoleni nového ¢lena
organu. Funkce ¢lena organu v8ak zanika nejpozdéji uplynutim 2 mésicli od uplynuti funkéniho obdobi.

42.2.  Clenové organu mohou byt kdykoliv ze své funkce odvolani. Clenové kolegia voleni valnou hromadou mohou byt
kdykoliv odvolani na zakladé rozhodnuti komory, ktera je zvolila. Clen kolegia jmenovany v souladu s &lankem
24.1 mGze byt kdykoliv odvolan osobou, ktera jej jmenovala. Opétovna volba a nebo jmenovani ¢lena organu
jsou mozné.

42.3. Clen organu miZe ze své funkce odstoupit pisemnym prohlagenim doruenym kolegiu. Vykon funkce &lena
organu, ktery odstoupil ze své funkce, konéi uplynutim 2 mésicll od oznameni odstoupeni kolegiu, jestlize
v oznameni neni uvedeno pozdéjsi datum zaniku funkce. Kolegium muize na navrh odstupujiciho ¢lena organu
schvdlit i jiny okamzik zaniku funkce.

Povinnosti ¢lend organi sdruzeni

43.1. Clenové kolegia, predstavenstva a dozoréi rady jsou povinni vykonavat svou pisobnost s pédi Fadného
hospodare a zachovavat mi¢enlivost o divérnych informacich a skute¢nostech, jejichz prozrazeni tfetim osobam
by mohlo zplsobit sdruZzeni nebo jeho jednotlivym ¢lendm $kodu.
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VIIl. HOSPODARENI SDRUZENI

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Rozpocet sdruzeni

44.1. Sdruzeni hospodafi podle schvaleného rozpoctu.

44.2. 'V pfipadé, Ze rozpocet sdruzeni neni schvalen, hospodafi sdruzeni v daném roce do doby schvaleni rozpoctu
podle rozpoc¢tového provizoria. Rozpoctovym provizoriem se rozumi rozpocet sdruzeni schvaleny pro predchozi
rozpoctovy rok. V pfipadé vydaju vyplyvajicich ze zavazkd vzniklych pfed zahajenim obdobi rozpoétového
provizoria je pfekro€eni stanoveného objemu vydajl pfipustné.

Ugetnictvi sdruzeni

45.1. Sdruzeni Uctuje v soustavé podvojného ucetnictvi v rozsahu a zplsobem stanovenym zakonem.

45.2.  Ugetnim obdobim je kalendafni rok, prvni rok sdruZeni zagina dnem zépisu do rejstFiku sdruZeni a konéi 31. 12.
1998.

45.3. Predstavenstvo zajisti po ukon&eni ucetniho obdobi sestaveni uCetni zavérky, kterou pfedlozi k pfezkoumani
dozorci radé sdruzeni a poté valné hromadé sdruzeni ke schvaleni.

45.4. Soucasti vyrocni zpravy sdruzeni je seznam dodavatelt sdruzeni, kterym bylo v G€etnim obdobi, za ktery se
vyro€ni zprava zpracovava, sdruzenim zaplaceno za dodavku zbozi nebo sluzeb vice nez 5.000.000,- K& bez
DPH.

Zpusob nakladani se ziskem

Za trvani sdruzeni se nerozdéluje zisk mezi ¢leny sdruzeni. Sdruzeni pouziva zisk takto:
a) k pfidélim do rezervniho fondu;
b) k pfidélim na Ucet do ostatnich fondu zfizenych sdruzenim.

Fondy

47.1.  Sdruzeni vytvafi pfi svém zalozeni rezervni fond ve vysi 50.000,-K¢. Tento rezervni fond se ro¢né dopliuje
¢astkou, kterou schvali valnd hromada na navrh predstavenstva. O pouziti rezervniho fondu rozhoduje
predstavenstvo a Ize jej pouzit ke kryti pfipadnych ztrat a k opatfenim na eliminaci nepfiznivych vlivl, jez
poskodily hospodareni sdruzeni (napf. zivelna pohroma, mimoradna udalost apod.) Na éerpani rezervniho fondu
se nevztahuji pravidla ani limity stanovené rozpo¢tem sdruzeni.

47.2. Predstavenstvo mize zfidit dal$i fondy za predpokladu, Ze pravidla jejich tvorby a zplsobu pouziti korespondu;ji
s €innosti sdruzeni, schvalenou koncepci a u€elem sdruzeni.

Uhrada ztrat

48.1. O zpusobu Uhrady ztrat sdruzeni rozhoduje valna hromada.

48.2. Ztraty sdruzeni se pfednostné hradi z prostfedkd rezervniho fondu.

48.3. Valna hromada muze rozhodnout o tom, Ze ztrata sdruzeni bude hrazena z mimoradného ¢lenského prispévku,
ktery je vratny po zajisténi jinych financnich zdroju umoznujicich Uhradu ztraty sdruzeni. Pravidla stanovi valna
hromada.

Majetkové vyporadani
49.1.  Pfi zaniku Clenstvi ve sdruzeni za jeho trvani nevznika narok na majetkové vyporadani.

ZRUSENI A LIKVIDACE SDRUZENI

Zruseni sdruzeni

50.1.  Sdruzeni se zrusuje dnem uvedenym v rozhodnuti valné hromady o zru$eni sdruZeni, jinak dnem, kdy rozhodnuti
bylo pfijato.

50.2. Po zruseni sdruzeni se provede likvidace sdruzeni, ledaze celé jeho jméni nabyva pravni nastupce, nebo stanovi-

li zakon jinak.

Zanik sdruzeni

51.1.  Sdruzeni zanika ke dni vymazu z rejstfiku sdruzeni.

51.2. Zaniku sdruzeni pfedchazi zruSeni sdruzeni s likvidaci, ledaze celé jeho jméni nabyva pravni nastupce, nebo
stanovi-li zakon jinak.

15/16



Stanovy zajmového sdruzeni pravnickych osob CZ.NIC

52.

53.

54.

55.

56.

XI.

57.

Likvidace sdruzeni

52.1.  Pro likvidaci sdruzeni se pfiméfené pouziji ustanoveni obcanského zakoniku o likvidaci pravnickych osob.

52.2. Po skonéeni likvidace sdruzeni se provede vyporadani likvidaéniho zistatku.

52.3. Poadil jednotlivych ¢len sdruzeni na likvidatnim zlstatku se ur¢i pomérem ukonéenych rokl Elenstvi ¢lena
sdruzeni k souhrnu v8ech ukoncenych roki ¢lenstvi v§ech ¢lend sdruzeni.

ZAVERECNA USTANOVENI

Rozhodné pravo

Pravni vztahy vyplyvaijici ze stanov, vzajemné vztahy mezi €leny sdruzeni souvisejici s jejich ucasti ve sdruzeni, jakoz i
ostatni pravni vztahy uvnitf sdruzeni se Fidi ve vécech, které neupravuji stanovy, obecné zavaznymi pravnimi predpisy,
zejména ustanovenimi ob&anského zakoniku.

Komunikace

54.1. Kazdy z ¢lent sdruzeni je povinen oznamit sdruzeni nejméné jednu a nejvyse tfi kontaktni osoby zodpovédné za
komunikaci sdruzeni se ¢lenem, a to spole¢né s jejich kontaktnimi Udaji, zejména funk&énimi adresami
elektronické posty.

54.2. Pisemnosti ur¢ené ¢lenim sdruzeni se zasilaji primarné elektronicky, popfipadé na postovni adresu oznamenou
¢lenem sdruzeni, jinak na adresu sidla ¢lena sdruzeni uvedenou v seznamu ¢lend sdruzeni.

54.3. Zavede-li sdruzeni vnitfni elektronicky informaéni systém umozriujici dalkovy pfistup, mohou byt pisemnosti
uréené ¢lendm sdruzeni zasilany i jejich zvefejnénim ve vnitfnim informaénim systému sdruzeni. To neplati
v pfipadé pozvanek na jednani organud sdruzeni.

54.4. Clenové sdruzeni jsou povinni oznamovat predstavenstvu sdruZeni veskeré zmény skuteénosti zapisovanych do
seznamu ¢lenl sdruzeni a dale vSech kontaktnich udaji véetné adres elektronické posty, které maji byt pouzivany
ke komunikaci sdruzeni s ¢lenem sdruzeni.

54.5.  Ukladaji-li tyto stanovy sdélovat nékteré skuteénosti organim sdruzeni, zasilaji se takova sdéleni na adresu sidla
sdruZeni s oznaenim organu, kterému jsou ureny; zasilka se povaZuje za doru¢enou jejim pfevzetim v sidle
sdruzeni.

Zmény stanov

55.1. O zménach stanov rozhoduje valna hromada.

55.2. Predstavenstvo zabezpecuje vyhotoveni Uplného znéni stanov a je povinno zalozit nové znéni stanov do registru
sdruzeni vedeného pfislusnym uradem.

Uginnost stanov

56.1. Tyto stanovy nabyvaji u€innosti okamzikem jejich schvaleni valnou hromadou sdruzeni.

56.2. PFipadné zmény stanov nabyvaji u€¢innosti dnem uvedenym v rozhodnuti valné hromady, jinak dnem nasledujicim
po dni, kdy rozhodnuti valné hromady bylo pfijato.

PRECHODNA USTANOVENI

Pogéitani neucasti na valnych hromadach

57.1. Neucast na valné hromadé konané pred pfijetim zmény stanov, podle které se v dusledku neucasti na valné
hromadé prodluzuje trvani statusu pozorovatele dle ¢lanku 12.1 nebo podle které mize ¢len status pozorovatele
opétovné ziskat dle ¢€lanku 12.3, se pro Uely posouzeni prodlouzeni &i ziskani statusu pozorovatele
nezapocitava.
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I.  BASIC PROVISIONS

1. Foundation of Special-interest Association of Legal Entities
1.1. CZ.NIC, Special-interest Association of Legal Entities, (hereinafter the Association) was established in
accordance with the provisions of Section 20f et seq. of the Civil Code by a Foundation Contract dated 21 May
1998 for the purpose of administering the CZ highest level domain (ccTLD CZ).
1.2 The Association is recorded in the Associations register maintained by Municipal Court in Prague, File ref.: L
58624.
1.3. The Association's Identification Number is 67985726.

2. Name and Registered Office of the Association
2.1. The Association acts under the name of CZ.NIC, z.s.p.o. (z.s.p.0. is Czech abbreviation for Special-interest
Association of Legal Entities).
2.2. The registered office of the Association is in Prague. The address of the registered office will be determined by
the Board.

3. Duration of the Association
The Association is established for an indefinite period.

4.  Activities of the Association
4.1. The scope of business of the Association includes:
a) Manufacture, trade and services not specified in Annex 1-3 to the Trade Law, specifically:
aa) Publishing, printing, binding and copying;
ab) Manufacture, reproduction, distribution, sale, rental of audio and audiovisual recordings, and
manufacture of blank data and recording carriers;

ac) Wholesale and retail trade;

ad) Provision of software, information technology consulting, data processing, hosting and related activities
and web portals;

ae) Real estate services, facility management and maintenance;

af) Leasing and loaning of movables;

ag) Guidance and consulting activities, production of expert studies and opinions;

ah) Design of electrical equipment;

ai) Research and development in the field of natural and technical sciences or social sciences;

aj) Testing, measurement, analysis and inspections;

ak) Administrative services and services of an organizational and economic nature;

al)  Extra-curricular education, organization of courses, training, including instructor services;

am) Operation of cultural, educational and entertainment facilities, organization of cultural productions,
events, exhibitions, fairs, festivals, sales and similar events;

an) Manufacture, trade and services not elsewhere classified;

b) Manufacture, installation, repairs of electronical machines and devices, electronic and telecommunications
equipment.

4.2. The Association in particular:

a) operates and develops the highest-level domain ccTLD CZ;

b) operates and develops a reliable, safe and stable information and communication infrastructure including
development and support of the development of Internet services, especially through innovative projects with
open-source codes;

c) spreads and promotes education, training, awareness and discussion about the aspects of Internet
technologies;

d) deals with increasing the level of cyber security.

4.3. A detailed description of the aims of the Association and methods of achieving them is provided in the concept of
the Association approved by the Collegium of the Association.

5. Financing of the Association
5.1. The activity of the Association is financed from
a) membership entrance fees;
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b) registration and maintenance fees for the registration of domain names under ccTLD CZ; and
c) other sources.
5.2 The membership entrance fee is CZK 5,000.

5.3. The registration and any other fees for the registration and administration of domain names under ccTLD CZ or

other services of the Association are stipulated in the pricelists approved by the Association's Board.
5.4. Other sources are represented by the income from other activities of the Association.

5.5. The means acquired from the sources mentioned in this Article are utilized within the framework of the approved
budget of the Association, in particular for covering the costs associated with the implementation of the subject

of business of the Association and for the further development of the activity of the Association.

Association Bodies

The Association bodies include:

. General Assembly (Part Ill of the Statutes)

e  Collegium (Part IV of the Statutes)

e Board (Part V of the Statutes)

e  Supervisory Council (Part VI of the Statutes)

MEMBERSHIP IN ASSOCIATION

General Conditions of Membership in Association

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

A member of the Association can be any legal entity with a registered office in an EU member state or having an

organizational unit in an EU member state, which

a) is the holder of at least one domain name registered in ccTLD CZ at the moment of its accession to the
Association;

b) pays the membership entrance fee;

c) agrees with the Statutes of the Association and with the Foundation Agreement;

d) is not bankrupt and bankruptcy is not impending in relation to it, nor is it in liquidation;

e) has no tax arrears;

f) has no outstanding arrears due with respect to the payment of the public health insurance premium or penalty
or the insurance premium or penalty for social security and the contribution to the state employment policy;

g) has not been lawfully condemned for a crime, the factual basis of which is related to the subject of business
of such a legal entity or association, or for a crime of economic nature, a crime against property or any other
intentional crime;

h) has no statutory body or member of a statutory body who has been lawfully condemned for a crime, the
factual basis of which is related to the subject of business of such a legal entity or association, or for a crime
of economic nature, a crime against property or any other intentional crime;

i) has not been expelled from the Association; and

j) has not withdrawn from the Association during the past 6 months.

The fulfilment of the general conditions of membership in the Association is substantiated with an extract from the

relevant official records not older than 3 months, provided that the accessing member is incorporated in the

relevant official records, a reference to an entry concerning the domain name holder (Article 7.1, Letter a), a

document proving the payment of the membership entrance fee with the payment identification (Letter b) and a

declaration of honour (Letters c) to hh)) that is not more than 3 months old.

The documents and declarations are submitted as the original documents or as officially certified copies; if they

are executed in another language than Czech or Slovak, they must be provided with an official translation into

Czech. The information on the accession to the Association (Article 9.2) and the declarations of honour must be

provided with officially authenticated signatures.

The accessing member must substantiate that the persons who have signed the notification of accession to the

Association on its behalf or as its representatives are duly authorized to assume liabilities on behalf of the

accessing member. The authorization to assume liabilities on behalf of the accessing member can be

substantiated, in particular, by extracts from the relevant official registers in which the accessing member is
registered or, as the case may be, by powers of attorney with officially authenticated signatures. If an accessing
member is not incorporated in any official register or is incorporated in a register from which no extract can be
provided, or if the extract from the official register in which the accessing member is registered does not contain
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10.

a list of persons authorized to act on behalf of the accessing member, the authorization of such persons to act on
behalf of the applicant can be substantiated by a declaration of honour of such persons with officially authenticated
signatures.

Special Conditions of Membership in Association

8.1.

8.2

8.3.

8.4.

The provisions of these Statutes concerning the General Assembly and its chambers may stipulate special
conditions for the membership in the Association, upon the fulfilment of which an Association member becomes
a member of a particular Chamber of the General Assembly.

If a special condition for membership in the Association requires a contractual relationship of the member with
the Association, the substantiation of the existence of such a relationship is a matter of the Association.

If a special condition for membership in the Association requires the existence of a trading licence or other
characteristics, the fulfilment of such conditions shall be substantiated by submitting the particular documents or,
where no such documents exist, a declaration of honour.

If a member of the Association ceases or starts to meet any special conditions of membership in a Chamber of
the General Assembly, and as a consequence of this the member should become a member of another Chamber,
then such member is obliged to notify the Board of this fact within 1 month together with the identification of the
Chamber whose member it should become. The Board is obliged to incorporate such a member in the Chamber
and inform the member about this within 2 months from the date of delivery of the notification. The membership
in the Chamber is established on the date of incorporation by the Board. If such a member fails to meet the
conditions for the membership in a Chamber identified in its notification, the Board shall decide on the
incorporation of such a member in the corresponding Chamber. The Association member is entitled to request —
within 30 days from the delivery of the Association's notification of the member's incorporation in another Chamber
than that specified in its notification — that the decision is reviewed by the Collegium. The Collegium is obliged to
discuss this request at its next meeting.

Establishment of Membership of the Association

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

The Membership in the Association for the founder members is established upon the signing of the Foundation
Agreement with effect from the registration of the Association in the Register of Associations.

The Association can be joined by new members. The accessing member will send the Association a notification
of joining the Association. The notification must be accompanied by documents proving the fulfilment of the
conditions of the membership in the Association and a notification specifying the respective Chamber of the
General Assembly, which the accessing member should join.

Within 2 months of the delivery of the notification of the accession to the Association, the Board will inform the
accessing member whether or not the Association membership conditions have been fulfilled. Should the
accessing member fail to remove any identified deficiencies within 2 months from the delivery of the Board's
notification pursuant to the previous sentence, the Association will return the membership entrance fee to such a
member. In the case of another attempt to join the Association, the accessing member must submit an entirely
new notification.

The Association membership is established for new members as at the first day of the month following the decision
of the Board confirming the fulfilment of the conditions for the Association membership.

If the accessing member fails to meet the conditions for the membership in the Chamber identified in its notification
in accordance with Atrticle 9.2 above, the Board will allocate the accessing member to the proper Chamber and
inform the accessing member about this fact in a notification confirming the fulfilment of the conditions for the
membership in the Association. The accessing member shall be entitled to request — within 30 days from the
delivery of the Association's notification of the fulfilment of the conditions for the membership in the Association
— that such incorporation in another Chamber than that specified by the accessing member in accordance with
Article 9.2, would be reviewed by the Collegium.

Expiry of the Membership of the Association

10.1.

Membership in the Association expires:

a) by the expiry of the legal entity which is a member of the Association, without a legal successor; the
membership also expires if another member of the Association becomes the legal successor of an expired
member. If there are several legal successors of an expired member of the Association, the membership shall
pass to the legal successor who shall acquire the membership in the Association based on the decisions of
the competent bodies of the legal entities concerned or based on an agreement of all the legal successors;
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1".

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

b) by departure from the Association;

c) by expulsion;

d) by a transfer of the membership in the Association;

e) by the cancellation of the Association;

f) by exceeding the maximum period during which a member may have the status of an observer.

A member of the Association is entitled to withdraw from the Association on the basis of a written notification

addressed to the Board. In such a case the membership ends on the last day of the month in which the notification

of withdrawal was delivered to the Board.

The General Assembly may decide on the expulsion of a member of the Association if the member of the

Association violates the Statutes of the Association in a particularly serious manner or impairs the good name of

the Association or has ceased to fulfil the conditions for membership in the Association, even though he has been

warned by the Board in writing of the infringement of its obligations and of the possibility of expulsion from the

Association. In such a case the membership ends on the date of the decision of the General Assembly on the

expulsion.

A member of the Association is entitled to transfer the membership in the Association to a third person who fulfils

the conditions for the membership in the Association provided that the member of the Association transferring the

membership does not have any financial liabilities with regard to the Association.

a) The transfer of membership must be announced to the Board jointly by the transferor and the transferee. The
announcement must include the required documents concerning the fulfilment of the conditions of the
membership in the Association by the transferee and a notification specifying the respective Chamber of the
General Assembly which the transferee should join.

b) Within 2 months from the date of delivery of the notification of the transfer of membership, the Board shall
notify the transferor and the transferee about whether or not the conditions for the transfer of the membership
in the Association have been fulfilled. Should the transferor and the transferee fail to remove any deficiencies
within 2 months from the date of delivery of the Board's notification pursuant to the previous sentence, the
Board shall refuse to register the transfer of membership.

c) The membership of the transferee is established as at the first day of the month following the Board's decision
confirming the fulfilment of the conditions for the transfer of the Association membership.

d) Should the transferee fail to meet the conditions for the membership in the Chamber identified in its notification
in accordance with paragraph a) hereof, Board will incorporate the transferee in the corresponding Chamber
and will inform the transferee about this fact in the notification confirming the fulfilment of the conditions for
the transfer of the membership in the Association. The transferee shall be entitled to request — within 30 days
from the delivery of the Association's notification of the fulfilment of the conditions for the transfer of the
membership — that such incorporation in another Chamber than that specified by the transferee in accordance
with paragraph a) would be reviewed by the Collegium.

If an Association member has the status of an observer for a continuous period of 36 months, the membership of

such a member in the Association shall expire as of the last day of such a period.

Rights and Obligations of a Member of the Association

11.1.

11.3.
11.4.

11.5.
11.6.

1.7.
11.8.

A member of the Association has the right to attend the General Assembly and request and receive at the General
Assembly explanation of the matters concerning the Association, if such explanation is necessary for the
assessment of the subject of the discussion of the General Assembly. A member of the Association is further
entitled to submit proposals and counter-proposals and raise protests against the decisions of the General
Assembly.

A member of the Association has the right to be informed about the agenda of the General Assembly and has the
right to receive a copy of the minutes of the General Assembly.

At least 1/3 of all members may request in writing the summoning of an extraordinary General Assembly.

A member of the Association has the right to request the inclusion in the agenda of the General Assembly of a
matter proposed by the member of the Association.

A member of the Association is obliged to refrain from any public statements in the name of the Association.

A member of the Association is obliged to refrain from any actions that harm or might harm the interests of the
Association.

Members of the Association are obliged to observe the Statutes of the Association.

A member of the Association is obliged to handle the materials of the Association submitted to the members of
the Association by the Board, the Supervisory Council, the Collegium or by the other members of the Association
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13.

14.

in accordance with the classification of the manner of handling and confidentiality specified in such materials by

the submitting person.

Special provision on the observer status

12.1. During the first 12 months of the existence of the membership in the Association, the members have the status
of observers; this period cannot be shortened. Such members are members of some of the General Assembly
Chambers, have the right to attend the General Assemblies, make speeches at the General Assemblies and raise
proposals and counterproposals but they do not have the right to vote at the General Assemblies. The status of
an observer shall only cease following the end of the first 12-month period of the membership if such a member
participated in at least one General Assembly meeting during this period. If the observer has not attended any
General Assembly meeting during the first 12 months of the membership, the status of an observer shall cease

on the first day of the month following the General Assembly meeting which the member attended.
12.2. [omitted]

12.3.  Association members shall gain the status of an observer if they do not attend two consecutive General Assembly
meetings, either personally or via a proxy. This Association member gains the status of an observer on the first
day of the month following the second General Assembly meeting which the member does not attend. The
Association member’s status of an observer shall cease on the first day of the month following the General

Assembly meeting which the member attends as an observer.

THE GENERAL ASSEMBLY

Status of the General Assembly
13.1.  The General Assembly is the supreme body of the Association.

13.2.  Every member of the Association is entitled to participate in the dealings of the General Assembly. The member
of the Association is represented at the General Assembly by its statutory body or by a member (members) of the
statutory body entitled according to the extract from the relevant public records to represent the member of the

Association or, as the case may be, by a representative on the basis of a written power of attorney.

13.3.  Each member of the Association has one vote at the General Assembly; this provision does not prejudice the
provisions hereof regarding the status of an observer (Article 12). The members cannot exercise their voting rights
in the cases where the General Assembly takes decisions on the conclusion, amendment or cancellation of a

contract between such members and the Association.

Organizational Structure of the General Assembly

14.1. The General Assembly is divided into individual Chambers and additional Chambers may be established based
on the decision of the General Assembly. The respective Chambers are not independent bodies of the

Association. Each member of the Association must be a member of one Chamber.
14.2. Chamber of Domain Name Holders:

The members of this Chamber are members of the Association who meet the general conditions of membership
in the Association in accordance with Article 7 of the Statutes and who do not meet the special conditions of

membership in other Chambers of the Association in accordance with Articles 14.3 and 14.4 of the Statutes.
14.3. ISP Chamber:
The members of this Chamber are members of the Association who

a) meet the general conditions of membership in the Association in accordance with Article 7 of the Statutes,

b) are holders of LIR and members of RIPE NCC or a corresponding regional organization,
c) provide Internet connection or access services in the territory of the Czech Republic, and

d) are holders of licences or other authorizations allowing them to render such services in the territory of the

Czech Republic,

and do not meet the special conditions of membership in the Chamber of Registrars in accordance with Article

14.4 of the Statutes.
14.4. Chamber of Registrars:
The members of this Chamber are members of the Association who

a) meet the general conditions of membership in the Association in accordance with Article 7 of the Statutes,

and
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b) have concluded a contract with the Association providing them with the status of a domain name registrar,
irrespective of whether they meet the conditions for membership in other Chambers.

15. Status and Competences of the General Assembly

15.1.

The competences of the General Assembly include:

a) Approval or rejection of the dealings and decisions made by the founders of the Association in the period
between the founding and the coming into being of the Association;

b) Approval of changes in the Statutes;

c) Election and removal of the Collegium members;

d) Decisions on the expulsion of a member of the Association;

e) Decisions on distribution of profit or coverage of loss;

f)  Approval of the final accounts and the Annual Report;

g) Decisions on the cancellation of the Association, its division or its merger with other entities;

h) Decisions on other issues entrusted to the competence of the General Assembly by these Statutes.

16. Summoning of the General Assembly

16.1.

16.2.

16.3.

16.4.

16.5.

16.6.

16.7.

The General Assembly is held as a joint meeting of all the Chambers of the General Assembly. The Rules of
Procedure of the General Assembly may stipulate the circumstances under which the individual Chambers of the
General Assembly may hold separate meetings.

The General Assembly takes place at once a year; this does not prejudice the possibility of replacing physical
meetings of the General Assembly with electronic voting in accordance with Article 40 hereof.

The General Assembly must be called so that it takes place on the territory of the Czech Republic and on a
business day.

The General Assembly is called by the Board or the Supervisory Council at latest 30 days prior to the date of the
General Assembly meeting. The General Assembly is called by an invitation sent to all members of the
Association, the Collegium and the Supervisory Council.

The invitation to the General Assembly must contain:

a) Name and registered office of the Association;

b) Place, date and time of the meeting of the General Assembly;

c) Agenda of the General Assembly;

d) List of background materials for the individual items on the agenda, if such materials exist.

The Board is obliged to include in the agenda of the General Assembly written proposals of individual members
of the Association, the Collegium or the Supervisory Council. A proposal must include the name of the proposed
item of the agenda and possibly also background materials and the text of the proposed resolution. If a proposal
is delivered to the Board after the sending of the invitation to the General Assembly, the Board will announce the
addition to the agenda of the General Assembly within 15 days before the meeting of the General Assembly in
the manner stipulated for the calling of the General Assembly (Article 16.4 of the Statutes). If, however, such
notification is no longer possible, then the matter concerned can be included in the agenda of the given General
Assembly only in the manner stipulated for decisions on matters not mentioned in the invitation to the General
Assembly (Article 17.1 of the Statutes).

The Board will send the background materials regarding the respective items on the agenda to the members of
the Association together with the wording of the proposed resolutions no later than as stated in Article 16.6. Each
of the Association members is entitled to ask the Secretariat of the Association to send a copy of all the
background materials regarding the respective items on the agenda at the member's expense. The Secretariat of
the Association will send the requested background materials to the member of the Association without undue
delay.

17. Meetings of the General Assembly

17.1.

The proceedings of the General Assembly take place in accordance with the agenda included in the invitation to
the General Assembly and/or in accordance with the supplemented agenda (Article 16.6 of the Statutes). Any
issue that has not been listed in the agenda contained in the invitation to the General Assembly may be decided
only with the participation and consent of all members of the Association. Members of the Association, the Board,
the Supervisory Council or the Collegium shall be entitled to withdraw from the agenda an item which was
incorporated in the agenda by them or which was included in the agenda based on their proposal.
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18.

19.

20.

17.2.

17.3.

The General Assembly has a quorum if at least one-half of all members are present and if each chamber is
represented by at least one-third of its members.
The quorum of each General Assembly meeting shall not include members who have the status of an observer.

Decisions of the General Assembly

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

Unless otherwise stipulated hereinafter, a decision of the General Assembly must be taken by more than a half
of the Chambers and unless otherwise stipulated hereinafter, decisions of the Chambers require a majority of
more than a half of the votes of the members of the particular Chamber present at the Chamber's meeting.

The decisions in accordance with Article 15.1.b) require that the decisions be taken by all the Chambers and, at
the same time, by at least 2/3 of the votes of the members present at the General Assembly meeting.

Decisions on the election or removal of members of the Collegium in accordance with Article 15.1.c) are taken
separately by the individual Chambers (Articles 24.2 and 42.2 of the Statues). The candidates who win the most
votes are elected. In the case of equality of votes the winner is chosen by lot. At least 2/3 of the votes of the
members of the respective Chamber present at the meeting of the Chamber are necessary for the removal of a
member of the Collegium.

Decisions in accordance with Article 15.1.g) require that the decisions are adopted by all Chambers and the
adoption of the decision of each Chamber requires adoption by at least two-thirds of the members of each such
Chamber.

Minutes of the General Assembly

19.1.

19.2.

19.3.

19.4.

Minutes are taken of the meetings of the General Assembly. The production of the minutes is ensured by the

Board within 30 days after the end of the General Assembly.

The minutes are signed by the Chairman of the General Assembly, the verifier of the minutes and the minutes

recorder.

Copies of the minutes are distributed to all the members of the Association. The original copy is filed in the

archives of the Association during the existence of the Association. Each member of the Association may ask the

Board to issue a copy of the minutes or any part thereof during the whole existence of the Association. Such

copies are issued at the expense of the person requesting them.

The minutes of the General Assembly include:

a) Name and registered office of the Association;

b) Place and time of the meeting of the General Assembly;

c) Name of the chairman of the General Assembly, the verifier of the minutes, the minutes recorder and the
scrutineers;

d) Description of the discussion of the individual items on the agenda of the General Assembly;

e) Decisions of the General Assembly with the result of voting;

f) Content of the protest of a member of the Association, the Board or the Supervisory Council regarding a
decision of the General Assembly, if the protesting person so demands.

Extraordinary General Assembly

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

At least 1/3 of all members of the Association may submit a request to the Board in writing to convene an
extraordinary General Assembly. The request for the calling of the General Assembly must contain the titles of
the proposed items on the agenda and possibly also the background materials and the texts of the proposed
resolutions.

The Board is obliged to call the Extraordinary General Assembly in such a way that it would take place no later
than 45 days from the date on which it received the request for its calling. An Extraordinary General Assembly is
called by the procedure stipulated for the calling of the General Assembly (Article 16.4 of the Statutes).

The Board is entitled to supplement the proposed agenda of the Extraordinary General Assembly with further
items, but it is not entitled to change the titles or contents of the items submitted by a member or members of the
Association.

Should the Board fail to fulfil its obligation to call the Extraordinary General Assembly within the set time limit
(Article 20.2 of the Statutes), the members of the Association who requested its calling are entitled to call it in the
manner stipulated for the calling of the General Assembly (Article 16.4 of the Statutes) and to include in its agenda
all the items which they have listed in their request. In this case, however, the provision concerning the
supplementing of the agenda of the General Assembly shall not be applied (Article 16.6 of the Statutes).
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21.

22,

Substitute General Assembly

21.1.

21.2.

21.3.

If the General Assembly is unable to constitute a quorum at the time for which it was called or within an additional
period of 60 minutes thereafter, the Board shall call a substitute General Assembly meeting.

The Boards calls the substitute General Assembly in the manner stipulated for the calling of the General Assembly
(Article 16.4 of the Statutes) and the time limit stipulated for the calling of the General Assembly is reduced by a
half. The invitation must be sent within 15 days from the date at which the original General Assembly was called.
The substitute General Assembly must take place within 30 days from the date at which the original General
Assembly was called.

The substitute General Assembly must have an unchanged agenda and it shall constitute a quorum regardless
of the number of members present.

Rules of Procedure and Election

22.1.

The General Assembly may issue the Rules of Procedure and Election to regulate the particulars of the
participation of members of the Association in the General Assembly of the Association, the deliberation of the
General Assembly of the Association, the manner in which the members of the Association exercise their rights
at the General Assembly and the process of voting at the meeting, as well as the procedures concerning the
election and removal of the Collegium members.

IV. COLLEGIUM

23.

Status and Competences of the Collegium

23.1.

23.2.

23.3.

The Collegium is a body consisting of members elected by the respective Chambers of the General Assembly

and/or other persons (see Article 24.3).

The Collegium

a) elects and removes members of the Board and the Supervisory Council;

b) determines the principles of remuneration of the members of the Board and the Supervisory Council;

c) approves the wording of the contracts concluded with the members of the Board and the Supervisory Council;

d) approves the Association's budget;

e) approves the Association's concept;

f) approves the rules of electronic voting of the Association bodies;

g) submits to the General Assembly for approval proposals for changes of the Statutes;

h) orders the Board to call meetings of the General Assembly;

i) charges the Board with other duties;

j) approves the conclusion, changes or cancellation of the contracts between the Association and the state,
except the contracts listed in Article 23.3;

k) approves the conclusion, amendment or cancellation of the contracts connected with the ccTLD CZ
delegation;

1) reviews the decisions of the Board regarding the inclusion of a member in a Chamber of the General Assembly
(Articles 8.4, 9.5 and 10.4 d)

m) takes decisions regarding other issues entrusted to the competence of the Collegium by these Statutes.

The provisions of Article 23.2. j) do not apply to

a) private law contracts where such contracts relate to projects or activities of the Association arising from the
approved concept of the Association, and where the obligations of the Association under such contracts
correspond to the valid budget of the Association;

b) contracts governing the provision of subsidies, grants, donations, contributions or other form of aid provided
by the state or the European Union, where such contracts relate to projects or activities of the Association
arising from the approved concept of the Association, and where the obligations of the Association under
such contracts, not covered by such subsidies, grants, donations, contributions or other form of aid,
correspond to the valid budget of the Association;

c) contracts of technical nature based on standard models or forms used by the state or public authorities when
entering into contracts, where such contracts relate to projects or activities of the Association arising from the
approved concept of the Association, and where the obligations of the Association under such contracts
correspond to the valid budget of the CZ.NIC Association.
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24,

25.

26.

27.

28.

Structure and Terms of Office of the Collegium

24.1.
24.2.

24.3.

24.4.

The Collegium shall have 18 to 21 members.

18 members of the Collegium are elected by the Association members at the General Assembly where each of
the General Assembly Chambers elects 6 members of the Collegium.

1 member of the Collegium is appointed by the central state administration authority for information and
communications technologies, 1 member is appointed by the central administration office for the execution of
state administration of issues regulated by the legal regulations on electronic communications and 1 member is
appointed by the Chamber of Economy of the Czech Republic.

The members of the Collegium may be only natural persons who have reached the age of 18 years, who are fully
capable to enter into legal acts and who are irreproachable within the meaning of the Trade Law.

Term of Office of the Collegium

25.1.

25.2.

The term of office of a member of the Collegium is 3 years and each year 1/3 of the Collegium members elected
by the General Assembly are elected in each Chamber.

If the office of a Collegium member terminates otherwise than by expiry of the term of office, the term of office of
the newly elected Collegium member shall last only for the period for which the term of office of the member
whose terms has terminated should have lasted.

Remuneration of the Collegium Members

26.1.

The members of the Collegium are not entitled to any remuneration for the execution of their office.

Collegium Meetings

27.1. The Collegium shall meet as necessary, but not less than twice a year.

27.2. The Board is obliged to call a meeting of the Collegium so that it is held not later than 30 days after the date at
which the calling of the Collegium meeting has been requested by at least 6 members of the Collegium, at least
1/3 of the members of the Association, or the Supervisory Council.

27.3. The Collegium forms a quorum if its meeting is attended by at least one half of its members elected by the General
Assembly.

27.4. The meetings of the Collegium are chaired by the chairman of the Board or by another authorized member of the
Board, until the Collegium elects a person to manage the meeting.

27.5. The Collegium takes decisions by more than a half of the votes of the present Collegium members. Each member
of the Collegium has one vote.

27.6. The procedure of the meeting of the Collegium is recorded in the minutes, which must be signed by the recorder
and the person in chair.

THE BOARD

Status and Competences of the Board

28.1. The Board is a statutory body of the Association, which manages the activities of the Association and represents
it.

28.2. The Board decides on all the matters of the Association that are not reserved by the Statutes to the competence
of the General Assembly, the Collegium or the Supervisory Council.

28.3. The Board approves
a) rules for the registration of domain names, including all relating technical documents;
b) pricelists of services rendered by the Association;
c) Rules of Procedure of the Board.

28.4. The Board processes and submits

a) concepts of the activities of the Association — to the Collegium for approval;

b) budget of the Association — to the Collegium for approval;

c) final accounts and the Annual Report — to the Collegium for acknowledgement;

d) the list of contracts pursuant to Article 23.3 made in the period from the last meeting of the Collegium,
indicating the other party, the financial volume of the contract and its purpose — to the Collegium;

e) final accounts and the Annual Report — to the General Assembly for approval;

f) proposals for changes in the Statues of the Association — to the General Assembly.
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28.5.
28.6.

The Board shall call the meetings of the General Assembly (its Chambers) and the Collegium.

The Board

a) executes the decisions and fulfils the tasks set by the General Assembly or the Collegium;

b) keeps a list of the members of the Association;

c) decides on the use of the means of the reserve fund;

d) ensures proper keeping of the prescribed registers, accounts and records;

e) determines the internal organizational structure of the Association's executive management, appoints and
recalls the Executive Director of the Association and at his/her suggestion also the other directors/managers
and stipulates the extent of their rights and responsibilities;

f) acts on behalf of the Association in the public.

28.7. The Board shall submit to the Supervisory Council, at least 14 days before conclusion, the draft contracts with the suppliers

of the Association, where the price to be paid by the Association during one accounting period exceeds CZK 5,000,000 exclusive

of VAT. The Board shall not enter into any such contract if the Supervisory Council forbids that contract because it is not in the

interest of the Association within 14 days of the submission of the draft contract to the Supervisory Council.

29. Structure and Terms of Office of the Board

29.1.

29.2.
29.3.

29.4.

The Board of the Association has 5 members. The members of the Board may be only natural persons who have
reached the age of 18 years, who are fully capable to enter into legal acts and who are irreproachable within the
meaning of the Trade Law.

The term of office of the member of the Board is 3 years.

If the number of its elected members has not dropped below one half, the Board may co-opt substitute members
of the Board until the meeting of the next General Assembly, which is authorized to elect the Board members.
The Board elects a Chairman and Vice-chairman from among its members.

30. Obligations of the Board members

30.1.

The members of the Board are subject to the ban on competition. The Board members must not in their own
name or at their own expense conclude deals whose subject would be identical or close to the subject of business
of the Association, or mediate such deals in their own name at their own expense or at the expense of another
person. If any member of the Board breaches this provision, he/she is obliged to resign immediately from the post
of a member of the Board of the Association and at the Association's request hand over the benefit from the deal
in which he/she has breached the ban on competition and/or assign the corresponding rights to the Association.
This does not prejudice the Association's right to compensation for damage.

31. Remuneration of the Board Members

31.1.

31.2.

The members of the Board are entitled to remuneration for the execution of their office. The amount and method
of payment of the remuneration is decided by the Collegium.

The Board members are entitled to get from the Association the reimbursement of the costs purposefully
expended in connection with the execution of their functions as Board members.

32. Meetings of the Board

32.1.
32.2.

32.3.
32.4.

32.5.

32.6.

The Board meets as necessary, but at least once in two months.

The Chairman of the Board (or any member of the Board in the case of the Chairman's absence or inaction) is
obliged to call the Board meeting so that it takes place no later than 30 days after the date at which the calling of
the Board meeting has been requested by a member of the Board, the Collegium, at least 1/3 of the members of
the Association, the Supervisory Council or the Executive Director of the Association.

The Board forms a quorum if its meeting is attended by at least one half of its members.

The Board takes decisions by more than a half of the votes of the present Board members. Each member of the
Board has one vote. In the case of equality of votes the Chairman of the Board and in the case of his absence
the Vice-chairman of the Board has the decisive vote.

The procedure of the meeting of the Board is recorded in the minutes, which must be signed by the recorder and
the Board member in chair.

The Board may also take decisions outside its meetings. In such a case the voting Board members are considered
to be present. The decisions taken in this way must be recorded in the next subsequent minutes of the Board
meeting. Details regarding the adoption of decisions outside the meetings are stipulated in the Rules of Procedure
of the Board.
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33.

34.

VL.

35.

36.

37.

32.7. The way of the calling and organization of the meetings and other details of the activity of the Board are regulated
by the Rules of Procedure adopted by the Board.

Acting on Behalf of the Association

33.1. The Board acts and signs on behalf of the Association by means of at least two members of the Board jointly
where one of these members must be the Chairman or the Vice-chairman of the Board.

33.2. Signing on behalf of the Association is performed by the addition of the signatures of the persons stated in
paragraph 1 of this Article to the name of the Association.

Special Provisions on the Board's Inactivity

34.1. If these Statutes stipulate the Board's duty to call a meeting of another body of the Association and the Board
fails to meet this duty within the period stipulated by these Statutes, then any member of the Board is obliged to
call such a meeting without undue delay.

34.2. If the meeting of any body of the Association is not called by the procedure in accordance with Article 34.1 of the
Statutes, the right to call such a meeting of the Association shall pass to the Supervisory Council; this shall not
prejudice the right of the Supervisory Council in accordance with Article 35.2 f) of the Statutes.

THE SUPERVISORY COUNCIL

Status and Competences of the Supervisory Council
35.1. The Supervisory Council is the controlling body of the Association, which supervises the execution of the
competences of the Board and the implementation of the activities of the Association.
35.2. The Supervisory Council:
a) Inspects all documents and records regarding the activities of the Association;
b) Checks whether the accounting records are properly kept in accordance with the facts and the effective
legislation;
c) Checks whether the implementation of the activity of the Association is taking place in accordance with
effective legislation, the Statutes of the Association and the instructions of the General Assembly and the
Collegium;
d) Reviews the final accounts of the Association and the list of suppliers pursuant to Article 45.4;
e) Participates in the meetings of the General Assembly and/or the Collegium and informs the General Assembly
and/or the Collegium on the results of its controlling activity;
f) Calls the meetings of the General Assembly and/or the Collegium if it is required by the justified interests of
the Association and proposes the necessary measures;
g) Proposes the inclusion of new items on the agenda of the meetings of the General Assembly and/or the
Collegium;
h) May forbid the conclusion of a contract pursuant to Article 28.7 where such a contract is not in the interests
of the Association.
35.3.  The Supervisory Council submits written reports on its activity and, in particular, on the results of the conducted
inspections to the General Assembly, the Collegium and, if need be, to the Board.

Structure and Terms of Office of the Supervisory Council

36.1. The Supervisory Council has 3 members. The members of the Supervisory Council may be only natural persons
who have reached the age of 18 years, who are fully capable to enter into legal acts and who are irreproachable
within the meaning of the Trade Law.

36.2. The term of office of the member of the Supervisory Council is three years.

36.3. The Supervisory Council elects a chairman from among its members.

Remuneration of the Supervisory Council Members

37.1.  The members of the Supervisory Council are entitled to remuneration for the execution of their office. The amount
and method of payment of the remuneration is decided by the Collegium.

37.2. The Supervisory Council members are entitled to get from the Association the reimbursement of the costs
purposefully expended in connection with the execution of their functions as Supervisory Council members.
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38.

VII.

39.

40.

41.

42.

Meetings of the Supervisory Council

38.1. The Supervisory Council meets as necessary, but at least once in 3 months.

38.2. The Chairman of the Supervisory Council is obliged to call a meeting of the Collegium so that it is held not later
than 30 days after the date at which the calling of the Supervisory Council meeting has been requested by a
member of the Supervisory Council, the Collegium, at least 1/3 of the Association members or the Board.

38.3. The Supervisory Council forms a quorum if its meeting is attended by at least one half of its members.

38.4. The Supervisory Council takes decisions by more than a half of the votes of the present Supervisory Council
members. Each member of the Supervisory Council has one vote.

38.5. The procedure of the meeting of the Supervisory Council is recorded in the minutes, which must be signed by the
recorder and the Supervisory Council member in chair.

COMMON PROVISIONS ON THE BODIES OF THE ASSOCIATION

Activities of the Association Bodies
39.1. The costs of the activities of the Association Bodies shall be borne by the Association.

Electronic Voting of the Association Bodies

40.1. The Association shall introduce a secured system for electronic voting by the members of the Association bodies.
The rules of such electronic voting shall be determined by the Collegium. Electronic voting of any Association
body is considered to be an action of such a body within the meaning of the provision of these Statutes regulating
the action of the Association body.

40.2. However, the action (meeting) of the Association body with personal participation of its members must take place
whenever it is required by:

a) a simple majority of the members of one of the Chambers or at least one-third of all Association members in
the case of meetings of the General Assembly;

b) at least one-third of the Collegium members in the case of meetings of the Collegium;

c) atleast 2 members of the Board in the case of meetings of the Board; and

d) atleast 1 member of the Supervisory Council in the case of meetings of the Supervisory Council.

40.3. A request in accordance with Article 40.2 may be submitted at any time and the meeting of the respective body
must take place at least within 30 days (45 days in the case of a General Assembly) from the delivery of such a
request to the Board (in the case of a meeting of the Supervisory Council, the request should be delivered to the
Supervisory Council chairman). A request may be submitted also after the announcement of the electronic voting
of the particular body; in such a case, the request must be delivered to the Board (Board chairman) within 3 days
from the announcement of the electronic voting and the regular meeting of the body must take place within 30
days (45 days in the case of the General Assembly) from the delivery of the request. The Board (Board chairman)
is obliged to call the meeting of the particular body as specified in this Article.

40.4. Electronic voting may be used for voting on all matters entrusted to the competence of the Association bodies,
except for decisions on the expulsion of an Association member and decisions on the cancellation of the
Assaociation, its division or its merger with other entities.

Compeatibility of Functions

41.1.  The function of a member of the Collegium is compatible with the function of a member of the Board or the
Supervisory Council.

41.2.  The function of a member of the Board is not compatible with the function of a member of the Supervisory Council.

Expiry of the Period of Office of the Association Body Member

42.1.  If the function of a body member should expire based on the expiry of the term of office, such a function shall not
expire earlier than upon the election of a new member of that body. However, the function of the body member
shall expire no later than 2 months after the expiry of the term of office.

42.2.  Members of the bodies may be removed from their offices at any time. Members of the Collegium elected by the
General Assembly may be removed at any time on the basis of a decision of the Chamber by which they were
elected. Members of the Collegium appointed in accordance with Article 24.1 may be removed at any time by the
person by whom they were appointed. Repeated election and/or appointment of a body member are possible.
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43.

42.3.  Members of the bodies may resign from their function based on a written statement delivered to the Collegium.
The term of office of the member who has resigned from his/her office shall terminate upon the expiry of 2 months
from the notification of the Collegium of the resignation, unless a later date of termination of office is specified in
the notification. At the suggestion of the resigning member, the Collegium may also approve a different date of
termination of office.

Obligations of the Association Body Members

43.1.  Members of the Collegium, the Board and the Supervisory Council are obliged to exercise their powers with the
care of a good husbandman and maintain confidentiality regarding confidential information and facts the
disclosure of which to third parties might cause harm to the Association or its individual members.

VIII. MANAGEMENT OF THE ASSOCIATION

44.

45.

46.

47.

48.

Association Budget

44.1. The Association shall conduct is business in accordance with the approved budget.

44.2. If there is no approved budget, the Association shall conduct its business in the given year in accordance with a
provisional budget until the approval of a regular budget. The provisional budget means a budget of the
Association approved for the previous budget year. The determined volume of expenses may be exceeded in the
case of expenses arising from liabilities occurred prior to the commencement of the provisional budget period.

Accounting of the Association

45.1. The Association keeps its accounts in the double-entry bookkeeping system to the extent and in the manner
stipulated by law.

45.2. The accounting period is the calendar year and the first year of the Association begins on the date of its
registration in the Register of Associations and ends on 31 December 1998.

45.3.  After the end of the accounting period the Board ensures the preparation of the final accounts, which it submits
to the Supervisory Council for inspection and then to the General Assembly for approval.

45.4. The Annual Report of the Association includes a list of suppliers of the Association to whom more than CZK
5,000,000 exclusive of VAT was paid for the supplies of goods or services in the accounting period for which the
Annual Report is prepared.

Method of Use of Profit

During the term of the Association, no profit is distributed among its members. The Association uses the profit as follows:
a) For allocations to the reserve fund;
b) For allocations to the account for other funds established by the Association.

Funds

47.1. The Association creates upon its establishment a Reserve Fund of CZK 50,000. This Reserve fund is replenished
annually by an amount, which is approved by the General Assembly based on the proposal of the Board. The
decisions on the use of the Reserve Fund are taken by the Board and it can be used to cover possible losses or
for measures to eliminate unfavourable influences that might have impaired the economy of the Association (e.g.
natural disasters, emergencies, etc.). The use of the Reserve Fund is not subject to the rules or limits determined
by the Association budget.

47.2. The Board may establish other funds provided that the rules for their creation and use comply with the activities
of the Association and the approved concept and purpose of the Association.

Coverage of Loss

48.1. The manner of covering the losses of the Association is determined by the General Assembly.

48.2. The losses of the Association are covered preferably from the means of the Reserve Fund.

48.3. The General Assembly may decide that a loss of the Association will be covered from an extraordinary
membership contribution, which would be returnable after the provision of other financial resources enabling to
cover the loss of the Association. The applicable rules will be determined by the General Assembly.
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49,

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Property Settlement
49.1. Inthe case of termination of membership in the Association during its existence, the members shall not be entitled
to any property settlement.

CANCELLATION AND LIQUIDATION OF THE ASSOCIATION

Cancellation of the Association

50.1. The Association shall be cancelled as of the date specified in the decision of the General Assembly on the
cancellation of the Association or else as of the date when the decision was taken.

50.2. The cancellation of the Association will be followed by its liquidation, unless the entire assets of the Association
are acquired by the legal successor or unless the law provides otherwise.

Extinction of the Association

51.1. The Association becomes extinct on the date of its deletion from the Register of Associations.

51.2. The extinction of the Association is preceded by the cancellation of the Association with liquidation unless the
entire assets of the Association are acquired by the legal successor or unless the law provides otherwise.

Liquidation of the Association

52.1. The provisions of the Civil Code on liquidation of legal entities shall be adequately applied to the liquidation of the
Association as appropriate.

52.2. The liquidation balance (surplus) will be settled after the completion of the liquidation of the Association.

52.3. The share of the individual members of the Association in the liquidation balance will be determined based on the
ratio of the number of completed years of their membership to the total of all completed years of membership of
all Association members.

FINAL PROVISIONS

Governing Law

With respect to the issues not provided for by these Statutes, the legal relations arising out of these Statutes, mutual
relations between the members of the Association connected with their participation in the Association and other legal
relations within the Association are governed by the generally binding legal regulations, in particular by the provisions of
the Civil Code.

Communication

54.1. Each member of the Association is obliged to notify the Association of no less than one and no more than three
contact persons responsible for the communication between the Association and the member, together with their
respective contact data, in particular their functioning e-mail addresses.

54.2.  Written materials intended for the members of the Association should be sent primarily by electronic mail or, as
the case may be, to the postal address notified by any particular Association member or else to the address of
the residence of the Association member specified in the list of the Association members.

54.3. If an internal electronic information system enabling remote access is introduced by the Association, the
documents intended for the Association members may be communicated also by their posting (publication) in
such an internal information system. This shall not apply to the invitations to the meetings of the Association
bodies.

54.4. The members of the Association are obliged to notify the Board of any changes in the data recorded in the list of
the Association members and of any contact data including e-mail addresses that should be used for the
communication between the Association and the member.

54.5. Where these Statutes require that certain facts should be announced to the Association bodies, such information
shall be sent to the address of the Association's registered office with identification of the body for which such
information is intended; the consignments shall be deemed delivered upon their acceptance in the Association's
registered office.

Changes in the Statutes
55.1. The General Assembly decides on changes in the Statutes.
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55.2. The Board ensures the preparation of the complete wording of the Statutes and is obliged to file the new wording
of the Statutes in the Register of Associations kept by the competent authority.

56. Effect of the Statutes
56.1. These Statutes come into effect upon their approval by the General Assembly of the Association.
56.2. Any possible amendments to the Statutes come into effect as of the date stated in the decision of the General
Assembly or otherwise on the day following the date when the decision of the General Assembly was adopted.

Xl. TEMPORARY PROVISIONS

57. Counting of Absence at General Assembly Meetings
57.1. Absence at a General Assembly meeting held prior to the adoption of the amendment to the Statutes according
to which the status of an observer is extended as a consequence of the absence at General Assembly meetings
according to Article 12.1 or according to which the status of an observer may be gained again according to Article
12.3 shall not be counted for the purpose of the extension or gaining of the status of an observer.

18/18



PREKLADATELSKA DOLOZKA/TRANSLATOR’S CERTIFICATION

Ja, Mgr. Irena Tomankova, IC: 64464288, soudni prekladatelka jazyka ceského,
anglického a ruského zapsana v seznamu tlumocnikli a prekladateld vedeném
Ministerstvem spravedlnosti Ceské republiky, timto stvrzuji, ze jsem osobné provedla
pfeklad pripojené listiny, a ze tento preklad souhlasi s textem predmétné listiny. Pfi
provadéni prekladu nebyl pfibran konzultant. /

I, Mgr. Irena Tomdnkovd, ID: 64464288, a sworn translator from and into Czech, English
and Russian languages entered in the Register of Sworn Translators and Interpreters
maintained by the Ministry of Justice of the Czech Republic, hereby certify that I made the
translation of the attached document in person and that it is a true and accurate
translation of the original document attached hereto. No consultant was engaged to help me
make the translation.

Tento ukon je zapsan v evidenci ukonu pod Cislem polozky: / 286684 /2024
Registered under Ref. No.:

Zlin, Ceska republika /
Zlin, Czech Republic

Mgr. Irena Tomankova
Digitalni podpis:
16.12.2024 17:57

Mgr. Irena Tomankova, soudni pfekladatelka / sworn translator



	CZ.NIC Statutes_CZ.pdf
	CZ.NIC Statutes_EN.pdf
	DOLOZKA_2231.pdf

		2024-12-16T17:57:56+0100




